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INTRODUCTION AND COMPILER'S NOTE

Para 1. This work is meant for those who wish to learn the Urdu'

script through the medium of English and are already familiar
with the w1dely-spoken gpeech called ‘Hindustin’. Urd is a
literary form of this speech. It is written and read from right to
left.

Para 2. Urda script is a script of clrcles and crescents, curves . aﬂd ‘
" dots. The subtle beauty of this script, the finer points in comne- .
cting together different letters and even the proportionate drawing

of the detached forms of the letters themselves, -especially in the
nasta‘lg (a fine round hand) form, can be fully appreciated only
when one learns to write With a reed-pen. For this purpose alone
the letters of the Urdll alphabet, as they are custo‘marily arranged,

and the letters formed to serve as symbols for the aspirated sounds -

have been. given at the end of the Lessons on a graph-paper.
(The place for nitn-e-ghuiing whxch is emp\oyed for getting nasa-

lised vowel sounds in Urdit is after 0} (nan ), the 32nd letter of .

the Urdi alphabet while the place for do chashmi he which is used
to obtain aspirated sounds in Urdd is after p (he), the 34th
jetter of the Urdi alphabet; hence they have been shown in parent-
heses.) It should be added, however, that this work isan attempt
to serve only as a guude in learmng the nasta ‘lyg way of the Urdi
script as it is today and by no means seeks to serve as a guide in
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khwsh navist or calligraphy which, is altogether a different art;
nor is it meant to serve as a language-teacher.

Para 3(a). There are thirty seven letters in the Urdd alphabet derived from

Persian, Arabic and Hindi. Apart from the sound which it gives,
each letter of the Urdad alphabet has been givena dlstmct name.
In Urdd, there is no conception of writing the Ietters as “capital’.
The letters | al;f‘ and & bari ye serve as vowels; J vdo/vdv and
0’ chholi ye are semt—voweis as they are employed to gwe conso-
nantal sounds too; ) re never occurs initially and J zhe is
of rare occurence. Of the other lettersshamza is mostly emplo-
_ yed as an orthographical mark. In pronunciation § ‘aen and
. 5 hamza are equated with | alifi b toe with & fe; o
se and (P suad with () sim; 7, he with p he; 3 zdl,
b zoeand (P zuadwith J ze Thus the consonantal
sounds used in Urdd are much less than what its alphabet pro-
vides for, This is of course apart from the aspirated sounds for
. which letters have been devised as there are no separate letters
for them in Urda. :

Para 3(b). ‘The letters of the Urdii alphabet ‘change their forms as

they occur in'the beginning, middle or the end of a word, mostly
by dropping out a part of their detached forms, as shown in Table
X given at the end of the Lessons. There are some letters, how-
ever, which do not or just slightly change their detached forms in

_combinations e. g L,;,_J,),J,j’.
Then there are letters | , 3 }" S SR }j ,

J . )' » 3 ., <alled non-connectors which do not unite
with letters following them i.e. towards the left of them. - These
non-connector letters are used in their detached forms when they
occur at the begmmng of a word. When they are placed medi-

ally or finally in a word after a non-connector then too their

(2)
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detached forms are used.

Para 3(c). In Urda 4 word is not divided by a hyphen (~); _ hence a

word cannot be broken into two parts — one part in ‘one line
and the other iu the next. For the same reason and in order to

maintain the symmetry of the written page some letters, mainly -

those which are of a honzuntal or of a sloping line ¢. g. o >

- - J L (P ete., are slightly extended;
for instance the letters L.J/ kif and e be when extended may
be written as and — respectively even when they

occur medially.

Para 4. Diacritical marks with the English letters have been used on
account of the feeling that some English letters do not sufficiently
represent the corresponding Urdd letters and that'the Urdd speak-

ing people usually equate some letters of the Urdd alphabet with

others in pronouncing their sounds, as pointed out above. Thus )

five compounds have been used to render the consonants of the
Urdd alphabet in the Roman characters as in vogue in Engllsh
viz. ch for & , gh for b kk for (’; , &h for u-' and
zh (pronounced as s in vision) for  j' . These are besides the
compounds employed for transcribing the asplrated consonants
viz. bh for ‘a{. , ph for _4{ s th for , th for _;( .
for. &% , chh for &%, . dh for ) , dh for ,ﬁ) , th for
and gh for _Af . To distinguish between
and the velar fricative 5. , kh

has been employed for .the former while a short dash has been

_gj , kh for
the aspirated consonant

placed under kh (kh) to /rcpresent the latter. Similarly for the
aspirated consonant the transcr:ption is gh while for £,
(a velarised voiced fricative) it is gh. Ten letters are distinghished

. ; > . .
by diacritical marks viz. dfor 3 (an unaspirated voiced retro-
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flex plosive), b for  , (a pharyngeal fricative in’ Arabic but in

- Urda it falls with the aspirate consonant 2 trauscnbed as k), r .{ Vowel-Sounds and their Transliteration ‘Initial. Non-Initial
. for J (atapped retroflex), § for S48 (whlch IS velarised in ' VI ‘ _' ' : — —
;. Arabic but in Urdu it is equated with the. alveolar fricative 94 Bl _ ) =a asainago ol @ tf'ln butl ! b d) el
':Mtranscnbed as 5), § for, - (which in Arabic is a voiced inter- | ' ‘r =@ as ainfather, rather, transfer “-."T ab (JL" - mal
_ dental spirant giving the sound of th as m the Enghsh words . ‘ | =i asiinsin ' u’| is L)’,’ mil
‘ thtck and thin but in Urdd it is pronounced like 5 in the Eughsh ' . : 2 .
: .words sick and sin), ¢ for & (a voiceless unaspirated retroflex . ¢l =1 aseein seek, f el ‘ ﬁgl wh . ‘}:: it
y plosn(e), ! for b (which is velarised in Arabic but in Urdi it is 'r =u asuin full : U' Jl’ us d:: mul
equated with W , softer anid more dental t‘han. ;Pe English tand - )( | — 4 asuin rudeor as oo in fool | (2 ,;l an d& mil
. ‘transenbed in this work as ), 2 for ; z for U’ and z for b .
" n with a dot above it () has been employed for ,.,.9‘) ' niin-e- &-| =¢ asainpale , "'g ek | J& mel
gﬁurma = the nasahsed nin and x for nunnetlon The mark () ' ¢_.'f = qe as 4 in at, man, gap, and have L;"l/ aesd ()f? mael
- as adopted in English to show the genitive or possessive case \ '
(known as apostrophe) and an ‘inverted . comma (¢)as used in 2 =0 _es. o in note, mere | Uj/[ > d)i "
English, have been used for the letters 5 ‘hamza and §, ‘aen J/| =qu as au in qulto Al aur d/ maul |

respectively.
o Para 6 (a). The letters of the - Urdi alphabet have been arranged in

Para 5 Besides the marks used for indicating the occurrence of a he- groups containing letters which have one elementary form and

mistich or a couplet after a sentence, . or the name of a poetin a as they oceur initially, medially or finally in a word come to have,

sentence or 2 couplet as mentioned in the Notes and ‘Addenda, more or less, a similar form. There are groups however, which

 diacritical marks generally used in Urdi are. zabar, zer, pesh, mad, are comprised of only cne letter and that could not be avoided

e for they are somewhat unique in formation or behaviour when

jazm, tashdid and the marks for nasalisation"'and nunnation. In
they are combined. Thus Group ¥ is comprised of a Ietter | alif

‘ thls work we have adopted two such marks more to denote the
only; Group Il includes e > " @, W

and o’ Group 111 mcludes c & ', and c IR
: b
Group IV includes » , 3 and 3 ; Group Vincludes J ,

presence of the vowel sounds i (as 00'in faal) and 7 (as ee in feel);

_in" the: Urdn script for the former an. mverted comma has been

_— placed on the semi-vowel ietter vdo ( ) ) and for the latter a b . . .
.short bar has been placed under the two dots of the semi-vowel J » J and J" ; Group Vlincludes v and sz ’
i ;letter chhofi ye ( 4 ). Thus the transliteration of the ten vowel- 4 Group VIl includes (@ and T Group VIl includes b
B sounds of Urdid as adopted in this work is as. follows and 'b Group IX includes b and & GmuP X includes
' —? and -u : Group XI includes J and. d

4
(. ) (5 )




| : td., London, 1967, and
Group XII has one letter viz. (* ; Group XIII has only A Ltd., Lo :

Group X1V ) ; Group XV f ; and Group XVI &£ 6. <‘Arabic” by A.S. Tritton, Teach Yourself Books, London,

: 1970. .
Para 6 (b). A rectangle placed around a letter indicates that that letter -

. does not occur very often in Urdd or that it does not have much
s1gmﬁcance in the phonem:cal system of Urdu

The compiler humbly records his indebtedness to all these works.

Para 9. The compiler records his gratitude to Professor M. Mujeeb

Para 7. 1In the Notes and Addenda are given the names of vowels etc. ‘ at whose kind suggcstioﬂ the work of preparing these Lessons
as they are calied by the grammarians, and othe_r orthographical - was undertaken. To Professor Masud Husain Khan he is grateful °
and punctuation marks as used in Urdd.® A -passage has also who kindly read the work in manuscript and made valuable -
been provided with its transcript which will serve as a useful = '

: " suggestions.
exercise in readlng Care has been taken that almost all the '

letters of the Urdu alphabet and some of the remarks made in

the Notes are exemplified in this passage. - ' 4 7‘“}/ KJJQ/A‘/ P
-_ . . ’ : . /""

Para 8. The compiler of these lessons has heavily drawn ‘on “A Gra-
mmar of the Hindustani Language” of Duncan Forbes (London,
1855). 'The following works have also been consulted :

7 1. “A Grammar of the Hindustidni or Urdid Language" by John
T Platts, Munsh:ram Manoharlal, Delhi, 1967.

- 2, “A Phonetical and Phonological Study of the Word in
Urdd” by Dr. Masud Husain Khan, Aligarh Muslim Uni-

versity. o
3. “A Manual of Anglo-Persian’ Grammar” by Maulvi Nur
Baksh, Lahore, 1909. '
4. “Hints on the Study of Persian” by Pestonjee Kavasjee
: Kanga and Jamshedjee Bejanjee Kanga, Bombay, -,1916.
- “Teach Yourself Urdu” by T. Grahame Balley edited by J. f ' B : o -

R F1rth and A.H. Harley, The Enghsh Uruvers:tles Press




LESSON 1
s & v 6
and mad -
_'i‘able 1
- VI Vo IV I I I
'Cq'mb‘in'g-__ Combination | Translite- Namé B Letter . Group
tion with | ration |[(De- . No.
with (§ |alifas Or tached
when it is jthe follow- Power Form)
- |placed - |ing letter
fin- | med-
ally i ially
“ . s
@ ’l=(f+-l 1= 1] a alif B I
s gy ' ‘ ‘ )
O s Vet o be = | 1w
. "’.’ !’. 4 pe “'.:‘y
. d' va [ ! fe ) 9,,::.( ‘-
. 1 .
¥, ‘ o
10 L2 ¥ t e &
d & | P : se =
. { .
e . | = nin 4< | I
d | | S RN
; ' 1 hhoptye, e | 1
d,'.g [, v chhotyey - (g 1 (c)

" Para.l. Eight letters of the Urda alphabet armnged in Groups Iand

II are introduced in this lesson., In Table 1 Column I are given

( 8

_ the nggiber of“ groups of the letters of the Urdu alphabet and.

in ‘Co'llumnj II the letters belonging to these groups; the artows
on the letters and their combinations indicate the initial points
in thelr formatlon The .'mqtas,l e. the dots, though essential

Ipart of the Ietters, are - placed after the formation of the main

body of the letter/word, (Column' III gives the names of these
letters while Column IV shows the power or- transllteratlon as

_adopted for each letter in these lessons. The form of nugta -

(= dot) is that of a- sxﬁ_al] sqﬁare placed thus ( & ).

Para 2. The first group has only one letter viz. I alif which is a vertical

.Aline-Iik_c figure, drawn downwards from its initial point. .In

Urda it lS employed as a long vowel i.e. as a letter of prolonga-

‘tion extending the sound of the letter preceding it. It gives the -
" sound of @ as in the English words ‘father, rather, transfer etc.

1t has been transliteraied as 4.

Para 3. The letters of sub-group II ta) have one elementary form ww

~ which, b just change of ‘dots becomes i b, b PE, L2 1 and

W se. To obtain the letter 2. fe of this sul;-group, a form
resembling that of the type-written b of the Enghsh alphabet is
placed over this elementary form

Para 4. Column V of Table 1 shows how we derive the sounds b4, pd, ta

etc. by connecting the letters of Group Ilwith | alif. As
regards the first combination in this Column ( | <+ | ). it
should be remembered  that to get the sound 4 at the beginning
of a word (or a syllable) as in the English words are, alms, argue
etc. we need to write two alifs; but alif is a non-connector i.e.

- it does not connect with letters to the left of it. In order to

get this sound only one alifis written but over it is placed the

(9)




Para 6 (b).

“sign { ~ ) called mad (- —extendmg), thus dn (dlgmty) Ul

~ -Similarly we can form words by using the" Ietters, ‘as gwen in

: Coiumn I, after the combinations worked out in Column V:eg.
h—*l (@b=water), h—JL ( bdp=father ), ‘...;L ( bat =4 thing; a

- point} etc.  This shows that whexq these Ietters oceur finally in

- @ word after alif the non-connector letter, these are written in
their detached forms, as given in Column II

P ara 5 A perusal of Column V will show.that all the letters of: Group

IT behave in the same way ie. when placed initially they are
not written in full; only theform( . )is retained of them
with the difference in the number and the placement of nugtas
- (dots) of course, and then alif is added to it to,give the basic form
. of these combinations. While ‘drawing this basic form it

should be noted that the letter alif is written. upwards in combina-
- tions,

‘-’??36@ The letter " (§. chhors ye of 11, {c)"-is. treated here asa

°°“S°ﬂﬂﬂt transliterated as v. It behaves like the other letters
of Group Ilin combinations and two dots are placed under the

,;‘_olomeptary_.form of thes¢ combinations when it. oceurs initially
Ina word ora syllable,.

R 7]

When (& chhopt ye is placed finally in a word or syllable
- it behaves simply as a long vowel giving the sound of ee as.in
‘_the English. words seek, feel, or the sound of i as.in police,
rcapnce ete. In that case it has been transliterated’ as 7. Thus

. placmg . after the -letters s Loty efc. .we get
, d b, d,: pi, a tietc. as worked out in Column VI. The

... basic or elementary form of the letters of -Group II in such

combinations, it will be noticed, is 7 . The last combination

(¢ 10 )

in this Column i.e. { o’ ‘-'l'~ (§-) gives us the'sound d vt
the first (j being used as a . consonant and the second (1c :
towards the left of the ﬁrst(f ) employed as a long vowel extending
the sound of the first d - - Thus placing the combmatmns_
worked out in Column V before the combinations of Column
VI we can get the words d} (@bi=of the colour of water) ‘
OL (ban! founder), ‘}L (panz--water) etc. To get the
" sound of m:tlally in a word we have to employ the. Ietter }
alif before the letter . (§ (= d } ) unconnected with cach
other as alif is o non-connector.

Para 6 (c). When (f behaving as vowel at the end of a syllable is

placed medially in a word « baris introduced below the two
nugtas (dots) provided for (§ under the basic or elementary
form . for combinations thus getting the form . which

in combinations with other letters of Group II has been shown
in Column VI. We can now form '

bitu.‘;{.—:t.'b—if(f_;l-‘t-.-*"ﬂ"
bin (ot = ¢+ § + -
1 o ‘ :

etc. The form then, will also be the form for the letters
Nt s bt o . & and JGu and () when these occur
medlally To sum up, when the letters of Group II (which are
of a horizontal or a sloping line) are conhected an incur-
vation ( known as shosha) is provided for each . letter in
the line. 'When more than one letter of this Group come
together, for the sake of distinction an upward bold dash
is given to the middle one terminating in a sharp point vertic‘ally ‘
as will be observed in the viords. c_.--/“ and u* above and in
words glven in’ Question 4 (d) of the Exercxse below

( 11)




Exercise 1
. Wi-ite down all the letters introduced if this lésspri ten times each.

Copy down the combinations of the letters of Group Il with the
letter | alif as given in Column V of Table 1. .. - )

i

Form words begmmng wnth | alif accompamed by mad (1 L, r )

by p!acmg the letters of Group In after it whose transhteratlons
are : :

ab; ap; an.

R:ad and write the following words :

R o o A

-I,l..L“l..L" L

bbb B w AT,

(b) ¥
el S R
el - —obtolGlbe el el o -
(c) “ wt o . . b ’
Eh- G- G- G- g a.t, d,t d& a.f

- ‘H:- (d) |

r T.: ) .'.D: ?.. ".0
(b!ta, bing; pua; p?na PUa respectively)

. Connect the following letters to form words :

-——w+d+¢a“u¢=u+d+"“
=+t =+ oty
= + § +& =& e

(12 )

LESSON 2

& &0 0 =

Table 2
VII YI v v 111 11 I
Combi- Combi- | Combi- | Trans- | Name | Letter | Group
nations nation nation litera- {De- No.
with (§ | with | | with 3| tion tached
when (f alif as the Or Form)
is placed | as the follwing | Power
follo- letter
wing
letter
fina-| med-
fly | ia-
. - Hrp
j fim ~
Fl&l by & |7 ™%
Gl & | & | | e | B
gl | & | ¢ | . |]T
) : -
S| & b| F | & | &
iy : . : :
. - voela vdof - X1
G120 L o2 2
' o vay
Para 1. In this lgssoh are introduced five letters of the Urdn alphabet.

in the Table the arrows show the initial points in writing these

(13 )




_ : | lr = . + 4 ¥ &
letters and their combinations. The scheme of the Table is the Jan ¢ _ ‘J
same as adopted in Table 1 Lesson l. ' ' jit QG = foer! + (j + 0
Para 2. It will be notu:ed that the elementary form of the four letters - chan (- _;,.. = o “+ ¢ + &
comprising Group III is b whlch is a letter by itself. It has _ C l:"': o I 0, . U
been put in a rectangle here for it is generally equated with- the ""?”“' bl = |." + 6 _'T
letter O #g to be introduced in 'Lesson 7. (In Arabic it is an  haE 6’,[, - (_5' + &+ |+ T
- unvoiced pharyngeal fricative). o :
: : o : ndcn (F8 =‘_d.+@+_|‘-_+c'
. Para 3 (a). In combination when these letters occur finally i.e. at the : L : o
: y : . . . ‘ Y 4 . ) e’
.- end of words they are written in their detached forms; thus . ' pa 0’:, _ Yo+ & + b ‘
. | e B2 = | e+ O+ G
L G =t 6t - , cha 122 |+ ¢ + &
‘nich é" = 6 + 0’ + ¢ o Para 4 (2). The fifth letter in Column I1 of Table2is ) vdojvav.
O 2 The initial part ® of 2 is like a button or just a big circular
) e
pich é = @ + ¢ + ".'.." : dot. It lsaconsonant producmg the sound of v as in the Eng-
chkh 57 - é + ¢ + @ : | tish words vacant and vacancy etc. Like the letter | alif intro-
- , duced in Lesson I, 9 vdojvdv is a non-connectos and retains
etc. The incurvation .~ provided for the semi-vowel letter its detached form in all combinations; thus
d chhoti ye in the words given above, when it precedes the : ‘ e
letters of Group Il is fo be noted. ' Similar incurvation is L vach @ ') = @' + + 2

provided for other letters of Group II (a), (b) and (c) as intro. v (..) |» =" ¢ + |+ pA
duced in Lesson 1 when they precede the lctters of Group III.

The initial points of these letters are indicated by arrows in r T biava . l}L
Column Il ‘These initial points also serve as the points of ®
 contact of these letters with ‘the "Qletters pfebeding them.

I

b+ 3 + | 4+

tavan ()!)Lw (:)+|+).+ ‘ + =

pastal

. 4 (b) below.
‘ Para 3 (b) When these letters occur initially or medially in a ‘word ete. (Also see Para 4 (b) )

only the initial part 2 " of their detached form is employed Para 4 (b). % vdofvavis also “employed as a vowel 1o prolong the -
e thus S : : 1 sound of its preceding consontant. As a vowel it may give the
iz 5 b o ” ‘ sound of 0 as in more, note etc. or of 0o as in fool or as of ¥ asin
Jat ‘-b"l? = — b B : '

(1) | ¢




rule, fude etc. When it is to give the latfer vowel-sound it has
been transliterated as « with a stroke over it #, -and in
the Urdi script ; an inverted comma ( ¢ )has been placed over
2 to make it ) while in the fomer case it js transliterated as
¢ and in the Urdi script it has been left as it is & ; thus

ﬁ?’. =ja ad @ =jo
i -
¥ =khaand )"

Para 5. Column V of Table 2 gives the combinations of the letters of
Group III with the letter. 3 . Similarly we can get the combina-
fions of other letters (introduced eailier and to be introduced

. later) with 3 vdo/vdyv; thus

bo ){ = 2
no j = ) + .
o Ho= 2 + ¢

_etc. We can now form words like L )’ (bora--to sow), L ;

" (tota=a parrot), (3 )7 (khum-blood), ] {jan= the

 month of June), { )’; (fitd = a shoe_), etc. As regards the
lastentry 4 ¢ in Column V the sound we get is vo, the first
) working as a consonant transliterated as v and the second

. 3 employed as a vowel transliterated as o. The same com-

“bination 22 will be pronounced as ‘vu if the second 3 has
‘an inverted comma ( ¢ ) over it 53,

e <«

Para 6. In Column VIare given the combinations of the letters of

Growp W (& - & -8 » & )and XHL( 3 )

with the letter | alif while in _Column VII .are given their

( 16 )

combinations with the semi-vowe! letter d chhoti ye when it

is placed medially and finally in a word,

Exercise 2

Write down all the words as worked out in Para 3 (a), 3 (b), 4 (a)
and 4 (b) of this lesson.

Read the following words and write the letters separately used in

them :
Gl Sl -l ol-ob-olb-egel <

Combine the following letters to form words to be transliterated

khab  pop bapi tapi Jjano chato khiant

A +J+~1,.:"s-,f)7= u-,-f_+}+@
=3+t |+ =)+t b+
=3 4+ |+ E =2+ + 1+ &

E+e+2+8

(17 )




| o LESSON 3 o R Para 1. In this lesson are ;}od\tced three letters of the Urda alphabet

) ) ) 5 ) , J , J > j G j'. and ‘— | compnsmg Group 1V, four\lEtters comprising GroupV and one
B letter compnsmg Group XVI. The scheme of Table 3is the
. Table 3 A C ' ' same as adopted in.earlier Tables, the' arrows showing the initial
T SR P ~ points in drawing the letters.
VI VI VI ooy oy ot ,
| - . SRS v i Ay 1 - Para 2, The seven letters of Groups IV and V are all consonants and
‘ “Cdmbi-g_ " | Com-| Combi- C'ombi-"'- Transli-‘ Néuﬁe ‘I;etfer: Geoup : non- connector‘s while letter Lo bari ye makes Group XVI and
. pgelon . | bin- | nation ,n_ation teret:ien-""'-,:,'_"- - '(De-f " No. -serves asa ‘long vowel giving the sound of @ as in the English
with d at- [ with | with [Or .| ]| tached - words pale, hale etc. = As it is employed as a vowel it pro]ongs'
when(f | “1011 | alif  |&ewhen |Power |' . " . Form) ' i the sound of the consonant: letter preceding it. When it is placed
_ ,;‘-‘.‘_;-.‘15__.“ | with | &= s R !  medially it is denoted by the incurvation with two dots beneath
N pl_acedl-,l.-' 2 | placed | = L | it » like the letter (§ chhoti ye as introduced in Lesson 1
ﬁneg_:.,7 me | | finia~| me- ' _ . with the difference that no baris placed under the two dots. -
“Y ' 1 1 - lyjdi- _ ‘ '+ ¢ The form of this incurvation varies in combinations just like '
- — ally e co ‘ - those of letters - be, i.—f pe and (§ chhoti ye etc. when
) ‘__ 2|2 d Jal 3 - . placed medlally before vanous ‘fetters. At the end of a word it B
SRR RRTIOR B . . : ~-maintains its detached form &— ;. thus
Solet\l oo ; f S
- £l R A - 1 ‘ o dte é——’ = & + - + -
cle=d Bl |z |zl : | ) - o
] Wil e | o e | v i | -
IR TR " jeb e = &t &=+
AR AZIBIE R h = -+ &
d. ' — jate LL? e+ |+ &
|2 Joe—d| z ze W] o . @
& N ":. - oAt o T = - - chen ‘;.a: = w + + €/
il |30 U |edfed| s | zhe -
S A i ' ] To get the sound of e at the beginning of a word as in the Eng—
p :
e ).l. : ba.et d: XVI lish words able, ape etc . WE have to employ the letter l alif
' ye ‘ - . before - bariye; thus _
ech g’i = B + & + | . *
: ‘ E
( 18 ) | (19 ).




Para 3. . The letters of Group 1V-have one elementary form ) which

is itself a letter, softer and more dental than the English ; trans-
- cribed as 4. The letter: ) zal is a very soft-sounded one but in
pronunc:atlon it is usuvally equated with the letter . j ze of
Group V; hence it has been placed here in-a. rectangle, The
7, dlﬁ'erence between 2 and 3 as mtroduced in, Lesson - 2
,,should be carefully noted P has an angular top whlle 2 has it

. o.cround, 3 dal, ¥ dal and ) zal mamtam theu‘ deta-
-, . ched forms when they occur mltsally or after the other

non-connector letiers even if placed medlally otherwxse they take
.. the form _A which i in the final stage of its constmction P
. Tesembles the detached form of the letters ;. re, ) te,

J e
of Group V; thus
b b= e+ gy -
dad 'bL:=l+)+ |+
@ gas - &+ 2 4+
bed A =) + & + e
dey z:) = + & +

Para 4. The elementary form of all the letters of Group Vis _/ which

is itself a letter transcrihed as 7 and it js always distinctly uttered
As regards other letters of this Group no word begins with J

re while ‘J zhe giving the sound of s asin the English words

vision and pleasure, is of rare occurence, more so in the initiaj

and final Positions.  All these letters in the ‘medial - and final

positions take the form /" . After the non-connector letters,

like the Jetters of Group 1V they retain then detached forms;
~ thus

(20 )

*ire & 4| == P 4 + |+
ber / - J &+
bed A= ) L+
oo g = J + ¢ +
der L) = J + &= +
didir s =s w43+ &+
;
v g = J + Y+
ret ey = < + &= + U
S + ¢+
o (33 = S+ 4 + 4 + 5
dib dﬁ = + = + 2 1
wre &0 = &d— 1+ U o+ | 3
b G = ¢ + 4 o+ |+
wezhazh 7] J = j' + |+ j'
@ ol = - + 2
g Qb -  +< + | +2
g Y =+ T 4 s s
f+ 1= T * <
dletalk = 1
(21) |




¢ b ‘ L 'y
e LAy = ) b e 2+ : - o -
‘ * J) ‘ ‘ * +: ' o 3. From the fetters given below form words whose transliterations are
Loror s Q21 = 4 I I YA given:
. : - . ~
T 1 S T N | . T R g
5 / '
. ‘ b o .
. ) : ~
~Para:5. - Column V of Table 3 shows the combin(a't_iong of the letters of dre. - & * J +
Groups IV and V with & barzye when the vowel sound e
~ occurs medially and finally. Column VI shows the” combination - yar, = J + | + ¢
. ,of these letters with f alif giving us dd, gd. z4, rd, 14, 2, zhd. _ | Jad - n ’ + ¢
- Column VII shows their combinations with % vdo/vav; thus f .
giving us do, do, zo, ro, ro, zo, zho. These - will be dz, dit, zii, i, zel, = e — 4
. zdete. if the letter & vavjvdo is given an inverted comma i j n ‘5 T @
- L e s .. W 720 e
~ overit. Asregards the last entry in this Column against the ez \ ‘_,
letter Lo ba;! ye it should be noted that’ 3 here. becomes art = d + J +
- a consonant as & is always a vowel; ,rth'u's‘to get the word S | . J n T _
' ,:’) dev we have to employ & before’ _3 the consonant, ' ara . = v P
" Column VIII shows the combinations of the letters of Groups ari = (5 + J +
IVand V with (§ chhost ye when itis placed medially and _
" finally. | ' dan = ¢ T | + 2
dir. = + 2 + D
_ : khdr = + | + &
- Exercise 3 - |
‘ L : ndri == (5 +.J + ‘ + d
1. Write down all the letters introduced in this lesson ten times each. :
' 2. Wiite down all the words as' worked out in Para 2, Para 3 and targ = | +J + l + =
P .M N L 1d :
. a_zra4 terd = | +J + e b
2 ) . déna = o+ o+ 02
athorn = J * dird = | + 4+ + 2
(29 ( 23 )




. barf = ¢ + J
rang = | +¢
s dam = (¢ +¢
riipd = | + o
trora = | + 3
‘jada = 2 4+ )
| bdzdr -——lJ-i-l + J
Javed =3 +d+ 3
' duvar =J+ | + 2
yiad =J)FITFg

- Irdn =

NOTE

__ So far we have dealt with twenty one letters of the Urdg al-

phabet — seventeen consonants,

R A e
+ 1+ g
+ ot
+ 2o+ 4
+ ot d
+ 4+ B
+ bt e
T+ &
+ 6+ )

J+ 1+ 0 + ¢ + |

two vowel-letters viz, |

alifand £ bari ye, two semi-vowel-letters viz, 2 vavjvgo
and (5 chhott ye which.are employed as consonants and
long y'?wels, five long vowel-sounds obtained from the letters
| alif, 3 vdofvav, (§ chhoriye and & bariye, and
stwo diacritical marks viz. mad on alif aug.l.-au iﬁver;ed c:)nima

called w/ta pesh on the letter J vdolvay

( 24 )

izdfat— Orthographical Marks : jazm and tashdid

LESSON 4

'U"QO:",,U’)L?’I’-"‘“‘{B

Short-Vowel Marks—zabar, zer and pesh—

Table 4
VIIi v VI v v I 11 I.
Combin- Comb- Comb- | Comb-| Trans-| Name| Letter |[Group
ation ination  jina- ina- | liter- (De- No.
with & | with (§ [|ton [tion | ation tached
when it is when it with | with Or Form)
placed is placed 5 ) Powerj *
- - alif
fin- medi- | fin- |medi-
ally | ally ally |ally |
e o N5 Vi L | | v
/ . it / - /.'. & Sin
Z".f/i ¢-'/.°/A”5 @‘7 2 g-.//f»':"' ,-:'//):’ L:"'// L:'-" sh_ shn u'"//u"
2\ o @] | Lo | 5 |swd Al vi
4.‘2— ,.:.ﬂ . a'.p :.::ﬁ :n:’ l:d z  Vzudd _._UZ_ :
Sl b OL blab | b| & fee [[5]|VIH
L} o - e »~ . » w .Z‘ ;Oe .
R A AN AN Al

Para 1. In this lesson are introduced six consonants, the three primi-
tive or short vowel-marks — zabar, zer and pesh — and two

¢

25 )




‘orthographlcal marks, ja zm and tashdld used m Urdi. ‘Ihe--‘.

scheme of Table 4 i is the same as adopted in earher Tables Thc

arrows mark the mltlal pomts in the formatlon of ietters Colum-

“ns V and VI | g_l_ve their c_embmatton with | -alif and KR vofvay

respectively while Columin VII gives their -combinations with (§
'clrhoﬂ ye and L;'bari-'ye'placed media!ly and ﬁ'naily'. |

Para 2. Letters of Group VI v1z U" stn'and u"" shzu are s:bllants

‘ and have two initial forms, the mcurvated or mdented »' and
 the protracted . In combinations with other letters, when

" ‘they’ occur initially ‘or medially in a qyllable or a .word’

~only the initial part 4% ,or e’ if one likes to draw
‘it that way, is retained; when they occur finally’ 'iln a “word tﬁey
“‘are written in their detached forms. It should be remembered
' however that when they occur at the begmmng of a word {or me-
. dially after a non-connector letter) and are 1mrned1ate]y followed

by the letters of Group V viz. J . J ©J ete. as introduced

in Lesson 3, the ﬁna] incurvation of the lnltlal part & is left
~.out; thus - : o
-+

| + u’ <
_ Letoris U;;-JJ - o= (j‘ (f + o o
Lo u‘-,-“. -V _(5;‘_;;- L

Para3 The letters w wad and U" zuad whlch make .Group VII

.- are placed in rectangles as in pronuncnatlon U’ is equated
‘with , and U’ -is equated with. J ze: of' Group V. as
introduced in Lesson 3. In combinations” the:r initial form

A2 is retained when they occur at the- beginning and in the
middle of the word but the upward pointed edge is omitted when

( 26 )

they are immediatelly followed by the lettcr  J re of Group V;
thus

o=+ S “

Their point of contact with the preceding letter is to be carefully

ted A
note /-g

Para 4. The letters b foe and . Jp. zoe of Group VIII are respect-
© ively equated in pronunciation. with = fe as introduced in
Lesson 1, and with j ze 28 introduced in Lesson 3; hence they

are shown in rectangles, Their elementary form ) resembles

the type-written small & of the English alphabet. It will be -re-

called that it has been used in a miniature form i m the formation

of letters g.a te as introduced in Lesson 1 and ) dal and } re

as introduced in Lesson 3. Tt shall also be noticed that the ini- -

tial part | of bis just like the letter § alif while the rest of '
it has some portion of the initial part A9 of the letter S
These two letters — b 1ce and b zoe — are typical in the
Urdt alphabet; they are connectors but unlike other connector-
letters which change or leave out some of their detached forms in
combinations they retain thlléir detached forms whether they are
placed initially, medially or finally in a word.

Para 5. The rpa_rk'f" indicates the short vowel zabar (=above; upon).
Tt is placed over a letter and gives the sound of @ as in the word
age or that of u as in ihe English word but. It has been
transliterated as a: thus (;’. (ban=forest) and c}j
(ran=a battle)."

Para 6 {a). The mark , indicates the short vowel zer (=under;

beneath). It is placed under a letter and gives the sound of i

(27 )




as in the word sin. It has been transliterated as §; thus (o)
. - e -
 (din=day) and &, (=nib).

Para 6 (b). /) zer is also used  to indicate the union or the state
" of construction of-two substantives or of an adjective with a
' substantive so that the two come to form one set, Thus it shows
the genitive case or the 'addition of an adjective. In all such
cases it is :piaced under the last letter of the governing noun and
is known as izafar (addition). Tt is pronounced just like a short e.
X 4{ j zer, when used as the mark of izdfa¢t has been transliterated

’ .as--e- written between tWo words; thus

' dor .

> 2 4 zer-e-durakht=under a tree;
Pled )

4 ‘ ' .
t’_'aL.?ui idb-e-haydt =water of life; immortality;
* ,_.

Y. I
fy’) L'l andr-e-surkh=the red pomegranate.

e A
NQTE : For the mark ( ; ) on the letter & inm ;3 and
. s A
on J in zy" see Para 10 (a) below.

Para 7. The mark #  indicates the short vowel’ pesh (=before; in
front). Tt is placed over a letter and gives the sound of & as in
the word full. It has been transliterated as wu; thus &.:.;'E.
(chup=siient) and g::.aj (rut==season). ’

Para 8. To get the sounds of short vowels ~ —zabar, zer and pesh——

o at the beginning of a word we have tn/ employ the letter | alif:
thus Z-/L'Il (an&j.=corn'), l..'..'—'j ‘?J (ijﬁzat='permission)
and (5" £7 (unasi=seventy nine).

Para9. It may be noted here that there is a tendenéy to affect the
: short vowels when they occur before or after the letters - o,
_ fe as introduced in Lesson 2 and = p he as will be

( 28 )

introduced in Lesson 7 where some such examples. have'
been given (Lesson 7 Para 3 (b) ).

Para 10 (a).‘ The éonéonant which has any of the short'vowels- accom-
| panying it or which is followed by any long vowel or semi-vowel
letter ( | and &e ;and 3 and (§ )is called mutaharrik
(=moving). If in the middle or at the end of a word, a coriso-_
nant has no vowel/vowel-letter with it, it is called sdkin (=station-
ary, still or inest); to denote its inertness the mark A
like an inverted v called jazm (==amputation; cutting short; keep-
ing silence) is placed over it. Jjazm), then, is the mark placed on
a letter to indicate that there is no short vowel on that letter nor
that letter is followgg by any vowel or semi-vowel letter, Thus
in the word /. »  (banjar=Dbarren) the =/ is moving or
moveable by zabar; the (3} , unaccompanied by any vowel, is
still, inert or stationary; it is just resting and serving as a landing.
ground for its preceding moving consonant (— the c is
moving by zabar; and J , the last letter is inert, the landing
ground for its preceding moving letter 0 . Asa general rule,
the last letter of a word is $dkin or inert and as such the mark

Jjazm is unnecessary over it.

Para 10 {b). In Urdi initial consonantal cluster i.e. where more than
one letter is inert or stationary does not occur. As such no word
begins with a letter m.arked by jazm; thus the words prachir,
praja etc. become parchar and parja in Urdd. Even the words
beginning with sibilants or with the hissing sound for instance
station, stop etc. borrowed from English are modified as isfeshan
and istaup (as in bus stop) respectively in Urda, beginning with

| alif.

Para 10 (c). When the consonantal cluster, as explained above, otcurs

( 29 )




finally, and it is generally so, the letter preceding the last letter
is given the sign jozm (™ - ) over it, assuming that- as a rule,
the Jast letter of the word is always with a jazm '“:rhich is omitted
in writing; thus '

L '
W)y durust=just; correct; 'right;

A . .
W’ sy  dost=friend;

b A

tursh==sour;
A’
40 dard=pain;
: A ‘
g:_,ﬁ f 3/ barddshi=toleration etc.’

Para 10 (d). When the consonantal cluster occurs medially, all the
letters thus clustered are given the sign jazm ( A ) over them;
thus

AN
/n

Lj‘-‘) dastkhat=signature; ;mt:als;
And

-
K

»

. jusg‘ﬁ=search etc.

Para I1. When a letter is to be pronounced twice kecpiﬁg the same
position in a word, the mark W , called tashdid (=stren-
gthening) is placed over it. Thus in the word .',, bachchan,
- where the first syllable ends with Gy ¢k and the next Jbegins

 with- @ ch, instead of writing it as u”é / wf
- the two chies are thrown into one and the s:gn v on &

2

" indicates this. It will be noticed that A ,L-J tashdid includes

© jazm for, the letter bearing the mark tashdid is at ‘fitst stationary
or inert and then is moveable by the vowel-mark over it. When-
. ever a letter with a tashdid is followed by a lefter of prblonga-
tioni (i.e. | and £ or 4 and d ) the short vowel-mark over

(3 )

it is not placed generally. The formation of the mark fashdid is
like the initial part of the letter (" s of Group VI Gene-
rally it does not occur on the final letter of the word in Urdi.
1t should be notéd, hbwever, that 1ashdid is not to be used in verb‘.v;

Fod - .3
thus ta'.l? (jannd=t0 know), L0f  (bunnda=to weave)
etc. are to be written with two nins.

Exercise 4

!

Write down the following words carefully noting

(@) the.placemeht of the short-vowel marks, the signs of jazm’
and {ashdid, '

(b) the forms of all the letters introduced so far when they
precede/follow each other; and

“(c) the varying form of the incurvation shesha provided for -

the letters of Group II ( P etc.) when

they precede the letters of other Groups i.e.

( @ ) when they precede the Ietters of Group I, Group II
(a), (b) and 'those of Group IV ( » , j" . X )

( 7 ) when they pxelxdc the letters of Group IIL ( &,

& etc) _

( J )} when they precede the letters of Group XIII { 2 )i,._ :
Groups XVI ( e ), VI ( (¥ » (F ) VII
Cf > (Fand VIL( b, B )and

( 31 )



) when they precede the letters of Group V( ./ , J
ete.):

_:—aa u/,.-/,w 56 boos /-,u
m//},ﬂ Ja,w[,//:: L-n-a?".d' //_/ U»’L.yl_

ha ,.) ‘“h/

FLL-’"))‘* % —JM-JM-M MW")JL’—M”

3
e

V-, St /..uw Fliblysly 5
5“’ u‘—/f‘/' - -U - - u‘;’
d“’f-o’ K=t (U wb u"/l-'f- T

-@w/w)u bly- et B b

| g’ | R L | o ,(’ l 2 ' | ’
-w.l,»;_mj; -&b?-;lf-@b)-)SJl oll-egl 7
- U5 bk o Is7- /7 s..,:-,r -CIX -,é—uj Ry

” !

(f’* va-/,ul-/,oi-uf-)(ﬂ J}'b’ u" c.'.a/?
(?’O’J)*’-JJL’ )"’-J) iy .-J.J)/" L) ’
M'UJU-—J“-JLJ/—L_«)]/"./L ,

»

by-Le

"

)’

( 32)

LESSON 5
J, ;_f’ and J

.. The DiphtHongs au'and ae

Table 5

VI Vi v v 23 11 I
Combina- | Combina- | Combina-| Transli | Name | Letter |Gioup
tion tion - tion tera- (De- No.
with £ | with 8 | with | tion tached

7 ' alif Or Form)
(b) (@ |(®) | (@) Power

, ' 7 . ‘ ~
L / I A I " I .
FIZI71 7 7 7

¥ g gdf J

/ s ¥

A— 2_ )’ }‘ UK I lam d <

Para 1.

diphthongs au and ae.

In this lesson are introduced three consonants and the two
Column I of Table 5 gives the number of

the group of the letters of the alphabet; Column 1l gives the

“letters in their detached or unconnected forms, Column 11I the
names and Column IV the transcription adopted for them.
Column V gives their combinations with the letter ' alif. Col-

umn VI gives their combinations with the semi-vowel letter 3

vao[vay to ‘s}_;ow the distinction between the sounds e and au.
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Column VII gives their combinations with the vowel-letter 2
to show the distinction between the sounds e and @e. The prese-

nce of arrows denotes the initial points in the formation of these
letters and their combinations.

Para 2, All the three letters, as introduced hefe, retain their detached

forms when they occur finally ina word. In their initial and
medial positions their elementary form J is retained. To

make it J we have to introduce a line slantmg towards left
to meet the initial point in its f‘ormatlon as indicated by arrows

in Column II. To make it J gaf two such slanting parallel
lines are introduced. g_,( kdf and ;._J/ g4af giving the sound
of k (as in the anllsh word kite) and g (as in the Enghsh words
get and give) respectively, take special form s when. they
precede the letters | alif and J lam as introduced in this
Jesson otherwise all. these three letters behave alike in combina-
tions. 1n the formation of b/ kd where J kaf is followed
by ! alif, the pen stops'at the top of alif, made upwards (as in
the case of aiif followed by other connector-letters)-and then the
slantmg top is formed. It thus requires two sweerps of pen. The
word Lb/ (kald=art) will require three ; sweeps of pen, the
“alif, drawn upwards, being the second the slanting top of

the third. When J ,_J/ and d occur medially and
ﬁnally preceded by connector-letters, their pomt of contact shoyld

be carefully noted here d’ bal,. / pakar, U“bﬁ nikds,
§ j,ﬁ: Jakar, l;,Cr saknd, }{ .bigar etc. Among
. the copyists and scribes there is a tendency to extend the medial
and ._J/ towards left upwards before the ]etters of Group

» .
LA O By I ‘et¢.) as in the word _,Cjb/ (karigar
=an artlsan) mstead of writing it as /6

( 34 )

\

_Para 3. Column VI (b) illustrates how to get the sound kau, gau and
lau by introducing the vowel mark zabar 7 over ,
J and d respectively followed by the semi-vowel letter
b vdojvgv as introduced in Lesson 2. Without this vowel
mark they would be ko, go and lo respectively as given in Column
VI (a). Slmllarly we can gel the sounds bau, pau, dau etc. by
placing the vowel~mark zabar on the consonant preceding the
letter § vdofvdv when used as & vowel. To get the sound au we
have to employ | alif moveable by the short vowel zabar
before the semi-vowel letter 3 asin the'word |2 ‘
(aﬁzcir=tools).

Para 4. The vowel letter £ bart ye as introduced in Lesson 3, when
preceded by a consonant moveable with the short vowel zabar
gives the sound of @ as in the English words man, gap, _.have gte.

This has been transliterated as ae. Column VII (b} iltustrates
how the sounds kae, gae and. lae are obtamed by 1ntroducmg the

short vowel mark zabar 7 over J J and d

followed by the vowel-letter £ bari ye. Without this vowel

mark they will be ke, ge and /e as glvenr in Column V.lI (a).
Similarly we can get the sounds &ae, pae, dae etc. by placing the
vowel-mark zabar on the consonant preceding the vowel letter
d__. bayi ye. To get the sound e at.the beginning of a word
' we have to employ the letter | alif moveable by the short vowe]
zabar before the vowel letter & bar1 ye as in the word L,.J |

(agsa = such).
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Exercise 5 - LESSON 6

Copy down the following words carefully noting the letters intro- " ‘ .
duced in this lesson as they occur initially, medially and ﬁnally . i r " & e &

S G oL o S O O S R
/r)-ub’; /f’ ub’.'f /(._..J/ J_/,f_w | - - Tao § o

/VG(J bk ﬁhﬁu:fj U;L t/” | v v w| v | w | m| om| o
-U K) ),J lf' 5” s~ d)l-l*" - |3 u’" | Combina.| Comb-| Comb-| Comb-| Trans- | Name| Letter | Group
R TRt AL LT T A% I VR T il o i g ot Y
- - Jb- e d;}’ _djg,d%_dg_du B with | with | with|| Or Form)

alif | Power

e 7 | o ] X
a ] @ W@ | 3
o | ma L om | am ? X1
}9 G l‘f é ‘aen | | 5‘" X

RENEEEE

=0

('\\-Qo G Q|G e |

--/-'/l-'.l/_/ .“ |
A O B b - - «f/ 2

} ..-L_M 4:__

M M

| Cv’)_(f)"'_'-'J)) ~9)¥~X 4 ‘.'d)!..-*_l)).’:-'t)’_ '

Para 1. Five consonants are introduced in this lesson—two letters
comprising Group X, one lelter comprising Group XI1 and two
letters comprising Group IX of the jetters of the Urdi alphabet,
The sp_heme of Table 6 is the same as adopted in earlier tables;

) the arrows indicate the points where the pen. starts from in the

, _ formation of letters.
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Para 2. The mmal ghundi (the round or button—llke point) of 29 fe

and u gdf is just like that “of the’ letter 8 vdo[vav as intro-
duced in Lesson 2; the remaining part of the letter L2? feis
formed like (e be, H.J pe etc. and the test of the letter u

qdf is constructed like the letter (s} san as introduced in Lesson
1. The initial round points of 2% and ‘5 remain closed
when they occur initia]ly or preceded by a non-connector letter
in aword When U gaf occurs ﬁna]ly it generally’ remains
closed. * The initial points in the formation of (%8 and ‘_)

indicated by arrows in Table 6, serve as their pomts of contact

~."i too with letters preceding them.

' ‘Para 3. Inthe formation of the letter mim first a dot is made

~ and in the same sweep of pen the rest of the letter is drawn. 1n

f'.'comb:natlons, when it ‘occurs mlttal]y and medially only its

o initial pait 2 is retained, ‘Its initial pomt, as mdlcated by an

’ ) 'arrow in Table 6 Cotumn If, serves as its’ pomt -of contact with
 the letter preceding it; thus

ok =y o+ | + ( ~
(Ao v
R s
I S

" etc.

Para 4. The letter & ‘gen (in Arabic a pharyhgeal voiced fricative

- representing the ‘effort made by the throat in pronounéing a
. .Yowel at the beginning of a word or a syllable’) falls. with {
alif in Urda depending for its'sound on the accompanying - vowel.

]
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In transcriptioh it is shown by an inverted comma ( ). Asit

" has little significance in the phonetical system ‘of Urdi it has been

putina rectangle in the Table. The letter f/ ghaen (a velarised
voiced fricative) gives the sound made in gargling. In has been |
transcribed as gh. Except their tops the letters b and b
are formed like the letters 'ﬁ, Jjim, @ che etc. of Group IIL
In combinations when they occur initially or after non-connector
letters in a word, only the tops of their detached forms f and

f are retained.  When these are placed medially in a word
after the connectors their tops take different forms 2~ and 2
respectively,. When they cccur as the last letter in a word
preceded by a connector letter their forms are

c/k and
200
respectively, the arrows indicating their points of contact with
the letter preceding them. The difference between these forms
of §, and b and the Jetters of Group III( &, » & -
Z/ etc.) as introduced in Lesson 2, .should be carefully
noted; thus - ‘

k (‘@m=common), L_J)LJ:, (‘ibadat=prayer), )L.,s.ﬂl
(i*tibar=faith; honour etc.). ;_,J L& (adalat=court), L::/)P
(‘qurat=a woman), 'u: (ghadr= d:sorder), %
(ghaddar=a rebel), yJ G (ghalib = overpowermg, paramou-
nt), |28 (ghiza= — food; dxet), .__,,,4;?9 (g_ammar—-blessmg),

.bL (bagh=a graden), C, ‘;; (chiragh=a lamp),
(sham*=taper; a candle), )‘ﬁ/ (ma‘lim=Xknown), 3 l,uJ
(bag__dad-—Baghdad name of a city), d/l, .(bahg_ a major
person), ,G.{ (ba‘d==afterwards), d-i;‘ (baghal=the

(3%)




. - . " "
.armpit; side), LU (ghalat=wrong), d“{‘ . {ghulati=
a slip; an error etc.). ‘ '

Exercise 6
1. Write down the words given in Para 4 of this lesson,

2. Read and write the following words careﬂil]y .noting the injtial,
medial and ﬁnal.-positions of the letters introduced in this lesson :

GG G- 32k etf 53 /v’ c)b oL /v
J (difa®) f,l.u i3 - (favyaz)u‘U d’ @'-J" b
"wl u"”ubo“’” ..ww’

a4

"f e Wu“’/‘;Jw

(’ b W/ u”/’f—JUu-w_ - w,_d,

dl/ ul:.» ‘_,Cw (,MU,G‘ Gt - JU‘V
b,ﬂaf S b B e g
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LESSON 7

The Letter b he

Tabie 7

Vil VII Vi A% 1V Il nmj 1

Combi- | Combina-| Combi-| Combi-| Trans-| Name | Letter [Group

nation | tion nation | nation | lite- (De- |No.

with with with with { | ration tached

o d .- } | alif Or Form)
Power| -

It he Xy

™

&
p

& | G Y

|

b

Para 1. In this lesson is introduced the letter 9 /e comprising Group
" 'No. XIV. ltisa velarised aspirate giving the sound of / as in
the English words kand, hen, hope etc. It should be mentioned,

here that it is with this letter that Z’/ fe as introduced in
Lesson 2, is equated with in pronunciation. The arrow. in
Column 11 of Table 7 indicates the initial point in its formation.

It is written in one sweep of pen so as to make a circle leaving

the initial projection. It will be noticed that initially the pen is
moved in the same way as it did in the formation of the letter

N dalas introduced in Lesson 3. |

Para 2. When the letier p occurs at the beginning of a word it {akes

( 41 )




the form of a semi-circle opening upwards with an extending sla-
nting stroke downwards to the left of it and a hook beneath
és shown in its combinations with the letters 3 vdojvav, 0’
chhofi ye and. & bariye in Columns VI, VIL and- VIII of
Table 7 respectively; thus ;._,C'»'; (hatak=insult), c?:l;
(hichki=a hiccup), c;\i'?/ (hasti==being; exnstence) ”;
(hazm=digestion), t'_‘«-ﬂf' (haft=seven), .W" (ht
courage}, - U[/}M (hiadostan=1India), U“ j" (hosh——-sense)
and l"¢ (ra=diamond). Tt shquld however be noted
that the extended slanting stroke of this form- - 4 is dropped
when » is'followed .by the letter | alif as shown in Column
V'of Table 7, and the letters . of Group IV( PR ;j . 3
: ‘GroupV( 4 j‘, ) s J yand GroupXI(
J d ); thus J& (hdr = agarland a defeat), ;JL&
f(hqdavqt-—mstructlon guidance), () / (h:mn a deer) (J"
‘ E(kal=a plough) elc,

Para 3 (a) When o} occurs medialiy in a word preceded by a non-
“conmettor letter the same form 4 is used but after the

conmnector letters the semi- clrcle is open downwards to take the ,

: riform'_/; 3 thus JL{ (balmr—sprmg) JL‘? (jahdz=a
.. ship} ete.

Para 3 (b) It has been mentioned earlier (Lesson 4 Para 9) that
_ " there is a tendency to affect the short vowels when they occur
before or after the letters 9] he as introduced i in Lesson 2 and

& he as 1ntroduced in this lesson. Below are glven some such
examples ' ' o ' '

A. affected zabar
(i) kaehnd  for  kalma

(g W/ =10 say)

( 42)

( JE" -3 congrega-

(i) maelfil for  mahfil

tion; a dan-
cing party)
B. affected zer
(iii) mehrbam for  mitrbant (3| =Kkindness;
‘ affection)

{ a.;'_&-"’ =labour)

(iv) mehnat for . mihnat

C. affected pesii

(V) shohrat for  shuhra:

o &7} =reputation)

(vi) iokfa  for  tubfa (25 =agif)) et

It is to be noted that ae used in transcription in examples (i) and

(if) above, which have been adopted for &m bayf ye preceded by
cabar in this work, has not the same length as it has in agesd

( L.JI = such). (Please see Lesson 5 Para 4). Similarly, e

and o used in transcription in éxamples (iii) and (iv), and (v) and

(vi) respectively, do not have the same length as e adopted for
&— barTye and o adopted for _9 vdo in this work.

Note: The same affectation of zer and pesh occurs in the case

of medial & ‘aene.g. e‘tehdr for itibar ( JLIE | =
faith, honour etc.) and &0%f for hu‘d ( ‘éj’ =

distance, remoteness).
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Para4 When p occurs finally in a word after non-connector letters
it retains its detached form » ; thus

0 o] (@h = asigh), - () 9l (rah = roady,
- (i) Dj (voh = he/shefthat), (iv) aLﬂ {shdah = a king),

(vi) w (qdtra = a drop).

~ At the end ot a word after the connector—letters 2 e assumes
a different form '~ thus .

) 0. (einda = alive),

T .
ity 27 (@iacha= a kina
' of plum},

(vii) :,L;(igbarﬁba = 4 ruin},

(x) ,j')) ’) (darogha = the
inspector of

C{iX) (seh-= three),

police),
v (!u) / (ke == that, which, (xii)_,; ,g; (jagah = place),
who etc, y* ,
(xiii)i Jl' (a"id = an instrument)  (xiv)’ ‘}J (qumaza morsel),
. . ., :.A“
{xv) ,5' ) (dina = grain), {(xvi) A ,(qehgaha =3 burst

_ . of laughter),
(xvu) ,.aL#(hamsaya F:) nelghbour) (xvm) ,a; {tohfa=3a gift).

(The word given as example No (xvx) contams ﬁve Ictters

k viz. u A u , .‘;D,,,,._an‘. b )
It will be noticed that the transliteration of some '_of the words
given above as exemplifications does not end on % (the power
assigned to & ). It is because of the fact that p , when it

* case of affected zer, otherwise kih.

( 4 )

occurs finally in a word may be perceptible or sounded* in which
case it is indicated by % in transliteration as in words No. (i),
(i), (iii), (iv), (ix) and (xii) given above; and jt may be imperce-
ptible or unsounded** merely conveying the sound of the short
vowel on its preceding letter in the word. 1n such cases it has
been left out in transliteration in the Roman character as in

words No. (iv)——(viii), (%), (xi) and (xiii) - (xviii) given above.

Para 5. Insome case's, when it occurs at the end of a word b takes
the form ~7 i.e. the form of two kes combined (as in word

No. (xvi) given above) although only one & is being used; for
instance

,.a’ beh from the word L.n/ (behna = 1o flow),
,.n’ telz and L/( ~Y, (teh karnd = to fold up),
d‘J/ keh from the word [:?/((kelmd = to speak) and
,.zy-/ sek from the word L'.f;';’ (sehnd = to tolerate),

It will be noticed that all these words happen to be the cases of
affected zabar as discussed in Para 3 (b) above.

Para 6. It should be noted that when taking the ,J(_.pl izafat
as discussed in Lesson 4 Para 6 (b) the perceptible » is marked

”
*called /{b (zahir = manifest), d’. Jali = conspicuous)
. / LI N4
or Ob)fniﬁ (malfizi = pronounced).
P

**called o‘! (makh f7 = mute), i (mukhtafs -
- conceded) or d ,,J:A (maktabi == scribed).
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“with zer as HJL-P:LJ (shal-e-nacpd! = the king of Nepal)
" jbl (dh-e-gharib = the sagh of a poor man) and
)Lr') D’J (ra@h-e-dushvar = a ‘difficult - ‘path) ‘whereas
when the imperceptible  p  takes the sign LJLJI izdfat.
the letter ¢ famza is placed over it as Wil] be dlscussed in
_ Lesson 10 Para 2.

Para 7.
of certain loan words from Arabic it is genetally with two. dots
placed over it § sounded like the letter W fe. ~In (Persian
and) Urda this letter 3 of Arabic is usually converted into P
he or W te and pronounced accordingly; for instance

JL’j = DJL"L

(:shara the sound of final p bemg imper-
ceptible = hint},

w” ’

b) ’JL = 2 'JJ (irdda, the sound of final p being imperce
ptible = intention),

- ,A . .

@? Je Lo (rahmat; in Urdi refmat == g gift of the div-

ine mercy) and

(hikmat = wisdom; the function of a physs—
man)

- Exercise 7

1. Write down all the words and sets of words given, as exemp-
lifications in paragraphs 2—6,

( 46 )

It may also be mentioned here that when 1t oceurs at the end

e

2

4

Write down the words in Urda whose transliterations are:

behtdf mehtar birehman dehli Idhaur ndaunihal

nehrii bakar manohar malhar laha tehrdn hijje
ahat girhan haddi haldi havea hae mah

Write down the following words which end on impercepti-
ble » :

| , A‘ w /f‘/' 1A
V17 RS 10 RSt 7 VoY e v d
- ‘{v..'. AN, ‘e e T
Lz Bl Moy ool Bl AU
s S .,A/" s {.,'g
..,lv“q- ] 2Lz - IEIT g1

Al - u-,,b L - Sy

Write down tho following words which end on . perceptible
oo -

I | o
-0y -0 - ols — ol — ol 0l - ]
Cas :

2 -_‘..»ﬁ,-o/_a/




LESSON 8

4%
35’ (')? nin-e-ghunna ..

’
Nasalisation

Para 1. Nasalisation is an important feature in Urdii. The device for
. nasalisation in Urdd is the use of the letter (o nin a's intro-
" duced in Lesson 1. When (/) is so used it IS called ,.iu )
':nun-e-glgunna or the nasalised (2 :-,.F or
" ghunnat* literally means ‘talking through the nose’ or ‘
 sound - emitted through the nose’, 1;5 effect is that where it
~occurs it makes the preceding vowel come through the nose,

The letter () nin becomes j} gﬁunna i.e. it assumes
@ nasal sound when it occurs at the end of a word and preceded
by a long vowa] (or a mad as introduced in Lesson | Para 4) and
then its ,J».GJ (nugta = dot) is not placed It has been indicat-
ed by the letter 1 with a dot above it (#) in transliteration; thus
UL J (zabdn = tongue; Ianguage) UL‘J (zamdn = time),
u“') (zami = earth), U"'?’ (nahm = 10), UL.J/ (kahan
= whcre), UL‘ (man == mother)
'If however, the word (Persxan) at the end of wh:ch ¢ beso
placed In composition that it becomes moveable by the zer of
(P Lol izafat, as discussed in Lesson 4 Para 6 (b), it ceases to
be nasal and resumes its original sound a; e J 20 ]’uu

LY

7
* The final p in ,3.5' is imperceptible, henoo nohm transhteratlon
For the letter. § in 2...& see Lesson. 7 Para 7,

( 8)

(zabdn-e-Urdi == the Urdd language), U) Ul,;' ( jan-c-man=
my life/soul (my dear) ).

/A

Para 2. When nasalisation is needed medially in a word the ,Jz.ﬂ-'

(nugta = dot) of U is placecl but over it is introduced the
mark of ,.,-5 U j ( v )and it continues to be pronounced
as the letter n in the English words sink and song. The mark
of niln-e-ghunna, it wdn):e noticed, is like a semi-circle open/u:g
upwards. Thus _/ (augrez the English people), d

(barigal = Ben al), (j)—’ L (barisri = the ﬂute), ét (panch
= five), (_,é (jarigal = a wood; forest), _A' b (chami =

'
the moon) d )«»((kam'almlotus) VK:J (ianlca =Ceylon),
vv‘ (mendak = a fiog), s Lo (saip= a snake) etc.

Para 3. When nasalisation precedes the letter — be, it seems to
produge the sound of the letter m in pronunciation; thus
(mmbar]mzmbar pulpit), as

rich perfume), JL»| (anbala/ambala = Ambala, the name of

a city in India}, ,AM'( (guribad {gumbad = a dome).

(‘avibarfumbar == a
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Write down all the words gwen as exemphﬁcatlons in this
' lesson.

[

Exerci'sefS B

Gy
R

Write down the following words tﬁvicﬁ _;sac':‘h:. o
(74 9 G’
s.aC‘ uaC" JJ - _{i

’., 2.
¥ v
e ,_,,o

"/ & -J)!-

U,/

5?’--UJL-~_L/
24

Ukl - s H - U
OB - ol - o oléT
~-ub - ol - U
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LESSON 9

e

' _a‘)j ( 4—()‘25) ‘= do chashmT he )

Aspirated Consonantal Sounds

Table 8 (2)
T 11 I
\ ' 4
0 S LD
Table 8 (b)
v v 111 11 1
Exempliﬁéaﬁdns Trans- | Names | Aspirated Serial |.
- literz.- Sounds and No.
tion Or their com-
Power position
Final | Medial | Initial
i ~ rd .
| s el | | b (o) s
. 7
- | A | e (e £ 2
i .’ D ‘ - -
¥k, L/ b 3
AN A AR
s .
L
. . h ihae A 5
£z Ll.af d‘f’?’ I (& + )25
B | BE | | e | e [(p o) 6
.- 4
Y B U"j dh dhae | (p 43 V02| 7
[ 51) '




v IV : I1L 4 - 1 : these are true cases of aspiration i.e. they are ‘spitted out’ with
7 ‘] ] — one eﬁ'ort and the omission of aspiration:from them will lead to
"b | |p ',” d[") o X dhag‘_ (ﬁ +2 )"’) | 8 a change of meaning as gllustrated below:
ol 7 7 — ) : . ‘ ) ,
‘jb’ Lo R ;‘I:qg._.\, (" +J )“’)- ? ' : .....JL (bip=father) as distinguished frorp ;,:lwﬁ (bhdp==steam)

-
€
Y

- R a

: d'-?( ek khae (9+'-f)1[ 110 d’ (pa!—a moment) . " % (phal=fruit)
—7 : P ~ - o - - Lo

Oy/ gh - | ghae () ; 1 d{," (tal= beatmg time in musnc) " d ¥ (thal==a large

flat plate of

N

\{'}\'-“_
-y

Para 1. The aspirated consonantal sounds have o separate letters in | brass etc)
UrdDd; these are obtained by using _» do chashmi (two-eyed) he L [¥ (13t =canvas; mat) . . ju&” (thd;h=stylé)
at the end of certain consonants, Thus & do chashmt he may ' _
be called the aspirated consonant-forming device. (It should be fJbL." (jara=winter) » ” B Lb" (jhd;&=cleans-
noted, however, that sometimes it is empldyed as a medial form | ' ' ing; segrch of
of the letter ] he as introduced in Lesson 7. The ordmals ’ o a person)

JJ )JL 4 )’Jl ( barhvan, barkvin = - twelfth) and (Jl’ (ch&I; ga.it) ., ., dlﬁ: (chhal=bark"
Uls2 / L/ / o2 / (terhyar, terhviii = thirteenth) derived v S ' ' of a tree)
from words ending on by heviz. p JL (bdrah = twelve} and '
o)f (teralt = thirteen) respectively illustrate this point, : (Y (dan=charity) o » (_-)Lp) (dhén=fhe
These ordinals should have been written as () }"JL U’)"j[« . rice plant)
and S // » UL Jw / respectxvely employmg the form d' ,b (dal=2 branch) ' ., e dlp_f {dhdl=slope;
'-/:' of the letter » ', as introduced in Lesson 7 Para 2, but ' shield)
there'is a generai practice to write these with & do chashmt he¥)
The consonant and _& at the end of it together are pronounced 4 db/ (kal=famine) ” ” du/ (khal=a hide;
,w1th one eﬂ'ort and counted as one letter; thus - % ., : 2, - skin)
- »
5 K ‘,’ etc. as given in Column I of Table 8 (b) All of U( (gunzproperfy" merit) o (ghun=a wee-

vil; the - dust
or powder of

*Itt dictionaries even the initial  p is given.the form of

“ decayed wood
which is incorrect. -

or grain)
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Para 2 " The. detached form of .2 is obtained by two sweeps of pen

as indicated i in Table 8 (a) Column II and Column 1. Column

T of this Table gives its detached form when it is employed to
obtain the aspxrated sound of a non-connector letter as )
D ) and .@j ; the arrows indicate the pomts where the
©pen starts . from in its formation. Tt will noticed that
the initial part _s of p, as shown in Coin_mn I of Table 8 (a),
is ‘likc the letter 3y ddal as introdu.ced'in:icsson 3 while the latter

‘ port 2 of > , as shown in Column I of Table 8'(a), resem-
bles the 1n|t:al part of the. ]etter S suad .as introduced in
Lesson 4. The initial point in the t‘ormat:on of 2 as indicated
m Column 1 of Table 8 (a) serves as its pomt .of contact with
lts connector-letter precedmg 1t as 1n _K 3. s etc drawn
in two sweeps of pen. The. ﬁ: st sweep will malke the initial part
of the connector- Ietter and the initial part’ _; of & and the
second sweep w1ll form the latter part 2 of 2, The final
pomt N Scrvcs as its: pomt ot‘ contact wath 1ts fo!lowmg

letter as in a2 J!za ub) dhan etc.

- In Column II of Table 8 (b) are given the asplrated consonant--
letters and their composmons In Column - III are .given -their
names; ae used in transi:teratlon of these’ names is to be pronoun-
ced as & in the Enghsh words "man and gap: ete. as exp!amed in
Lesson 5 Para 4. Column IV glves the powers assngned to these
asplrated consonarits whlle Column \'2 contams the examples

showmg these asp:rated consonants as they occur mlually, medi-
’ al]y and ﬁnal!y in words or sy]lablcs The stroke (=) in Column

V aga:nst any - aspirated consonant indicates that it does not
' occur in that posmon

Para 4. With the exception of ﬂ-: phae which does not occur finatly

(54 )

o s

and J!ub rhae whioh does not occur initially all the aspirated
consonantal sounds, as given in Table 8 (b) may occur initially,
medialty or ﬁnally as exemplified in Column V of the Table.
In the case of Y- ) dhae in the final posmon there is a tendency
to convert it mto AJ rhae; for mstance o ,d/ gadh generalty
bccomes 2 / (garh = a fort)

Para 5.  Of the other aspirated consonantal sounds used in Urdil _J
(nhae) occurs only medially and finally and that too 1n a few
words such as UM‘ | (unher = those, them), Ar" (rmunh
= face), _g::-.. (menih = rain), Ly*’ (nannha=little; young)
and %4 f (unlzattar = sixty nine), The use of sy rhae
is resfricted to the medial position mainly to the ordinals as

U)”JU/ (gyarhvan = eleventh), ()l ,u' (pandarhvan _
= fifteenth), U ;n// satarhvan = seventeenth), 9 J@[‘,’j
(aftharhvan = eighteenth). The use of _ad mk is also restnct-_
ed to the medial position, and to a few words only e.g. U«B‘
(tumhert = to you), Jlds’ (tumhdrd == your). The use of

lhae in the medial and initial positions is also restricted to
only a few words. It occurs initially in the word U"d (thes
= sttckiness); the adjective derived therefrom is /s UAA
(thesdidr =gummy; sticky), and the verb commonly used is {25
{/hisnd = to daub)., Instances of J thae in the medial position

u‘)/ (kalhd = the hip), )‘J}r (kolhit ‘= an oil press)
and the ordinal UI,J 2 solhvan from ) ¢/ (solah=sixteen)
which ends on the letter » ,

Note: my rhae, _‘J lhae, g8 mhae and of nhae
have not been included in the Table as the omission of aspiration
from words containing these sounds will not lead to a change of |

meaning.
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Pam 6 'I‘he WOrds given as excmphﬁcatlons 1n Column V of Table

o 8 (b) are '
. .‘ ) bharat (Indla), sabhd (a meetm essembly) shzrbh (ausplclous).
o phal (a fruit), guphd (a cave), thal (a large flat plate of brass etc, )
. katha (a narratwe), natk (a nose string), [hqkur (a lord; master),
baethak (the act or state of silting; a meetiii"g héﬂ]), pith (the
back), jh# (a lake), bufhdnd (to extinguish), samajh (intelligence),
chhalni (a sieve; a strainer), bachhrd (the young of an animal; 2
. calf), richh (a bear), dhan (riches), bar_idhan (binding; fastening),
.. budh (knowledge; Wednesday), dhdl (slope; shield), buddha (old),
gadh (a fort), garkd (a pit), asdrh (the fourth Hindu solar
~month —June-July), &kl (parched grain or rice ), parikhd (a
fan), kh( su‘garcane),_' ghari (a space of 24 minutcs; a watch),
karight {a comb used by women, notch_ed'on "bolh.sid'es), singh

(a lion) respectively.

Exercise 9

1. Write down the following pair of words carefully noting the
difference in their meanings:

, / Ny L, <
d»%. hj-’j Gl | gl | v JL:’ L
; . ) 4
Wty | Gaz | DU | U | Ul | S| 7
352 o5 | Ao | b o | 03 ;_g

C_‘- K
-

||| ¥|
el |o¥ / / G)U/ (jJK
TANTARS AN

TR E b
NN
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L SRRSO

2. Write. down the following words carefully noting the aspirat-
ed consonantal sounds as they occur initially, medially and

finally:

v P L gl - &“ 3,
- 234 S - A - S /

L.--.a!!, (5)”// u"/—/:‘{-'u&/‘{ %,
g‘u o‘r - 1Y 3. N S
UL AL L/b-ww’)w - m_é“'

H sk /‘”’d/f i,
45'/’»?--@")—" -l — dees - 5 - j
_ ey Ap-ﬁ)})—-ﬂw‘ a/v’:’ 14

_&j}d/-jﬁr_%a{--lﬁé-u@/-dl@g-uﬁ)ﬁ)
: Vi < . A

WSS 7. GO (PN | S QWL

’ 7 ? b

PTISS  {TIV - S (F

-

( 57 )




LESSON 10

L4

$ (V‘E = hamza * )= i;afar

The letter § hamza comprising Group XV ii- this work-

(a cdnsqnant.glottal stop in Arabic) is used as an 6rthégraphi-
cal mark and represents a vowel-sequence in Urdit, No word
begins with it, It is a substitute employed in the middle of words
for the letter | alif and is used to indicate a new syllable mainly
between two vowels when one of them ends a syllable- and the
other indicates the next one. It gives the sound of the letter e
as in the English word poetry, lts function maSr Be furthcr illus-
- trated by the hyphen ( — ) which indicates separanon of two
vowels as in the English word co- ordinate. lts form is like that
of the English letter s drawn in a free hand in one sweep of pen
§ and is written between the two vowels (!ong or short) a

- .. little above the body of the word. It should be noted that some

‘scribes wnte xt just like the initial part ( ) of the letter b .
: Thg pr_esencg of hamza is 1nd:cated by an. apost_rophe (° )' in
_.‘transcﬁptiou' When such vowel sound .is needed between the
~ vowel-letters | alif and 3 vaojvav, o space is left for the
hamza in the body of lhe word asin 8 [7 (j@0 = go), j '

(@0 = come), (J }l (@an = mayfif I come), otherwise a

_ "‘The final letter & /e in the name of this letter is iniperceptib]e;
hence no /i in transliteration,

(38 )

cenase e

vacant space in the form of ,.a:-" r:’ (shosha = incurvation).
as provided for the letters of Group [T ( et e > e
etc.), is left for it in the body of the word as in
o —  (kiji’e = please do), q}’l) (dd’era = a circle),
2 ,d' [f (f@eda = advantage), /Lf (j@iz = lawlul etc.),
,ﬁ:b { j@iyo = go), DJ (ga’t = it she went),
d 3 (51 = a needle),- u—}'{, (te’is = twenty three).
There are cases however, where famza occurs followed by the
letter # vdofvav but preceded by letters other than | «lif and
still no space is provided for it in the bddy of the word e g.
"’;@‘6’ *(lakhna’i = Lucknow). ij’j (ra’iif = Raool)
etc. Words where no space is !eft for hamza in the body of the
word may include _J/ / ‘l/ (sivar | swar = a pig).
J“/ (swarg/sy’arg = Indra’s paradise of deified mortals
and gods). For the function of the semi-vowel letter 3 wio/vdv

in the last two words see Lesson 14 Para 1 (¢).

Para 2. ‘The letter £ hamzais also employed for u:ﬁl,-b; izidfat

as discussed in Lesson 4 Para 6 (b) if the governing noun ends on
the imperceptible » he as discussed in Lesson 9 Para 4, or on the
semi-vowel letter {§ chhojt ye as introduced in Lesson 1. In
that case hamza is indicated by the letter ¢ like the zer of izdfat
{as discussed in Lesson 4 Para 6 (b)) with the addition of the

apostrophe { ') placed over the last letter of the governing word;

thus .55 )
| P = gagra’-e-ib (a drop of water,
Ld

AT 3 " . :
_ ,,C-'i LY I 2 ) == darviza'-e<paland (the high gate).

s S
,JU;'O’,CJ’ == balandr-e-himala (the height of the Himalayas),
’
M7
d‘:b/ d) w= vali-e-kamil (a pecfect saint).

*Moré'proper will be to write this word as

5. 17

(59




1t is to be'noted that since the letter » ke in such cases is
imerceptible it has been omitted in transliteration of these sets of
words ;  (§  chhofiye is employed as a long vowel represented
by-7 in transcription. It should also be noted.that hamza thus
placed for ;_-_~:§ Lo | izafat is always pronounced with the short

“vowel zer (made shorter) although the zer is not expressed in
writing.  Further, hamza thus placed over the semi-vowel letter
(j' has no space provided for it in the body of the word whereas

a space for it is provided with 0’ in the aorists whose roots end
with | alif and % vdojvav as in the words GT (@7=it/she
came and d}) (ro’1=she wept)

Para 3! hamza surmounted on the vowel letter & Dbari ye
as introduced in Lesson 3 { JL..— ), is employed in forming
genitive, adjectival and prepositional compounds* when the
governing word ends on the letter I alif or ) vdojvav. In

- transliterating” such compounds the letter hamza is indicated by
the mark of apostrophe ( * ) on the last letter of the governing
word followed by the letter e adopted for & bari ye in
transcription; thus

de:’é..!‘g:l; =sadd e baland (a loud vdfce),
r' b/ [ 2.-}35:’; =fustiii’ e Vmikc‘im (unfruitful search),
rL é...JJL =hbild’ e bim (6n t.he robf), _
U.‘." J 4—-}) =rii’ e zamin (surface of the ground).

' | g Gy

*known as G La; J ~ murakkab- e-rzafi U‘ﬁoj ._,.g‘
+ P

murakkab-e-taugifi and th’ g_,&‘ murakkab-e-jari

respectively,

( 60 )

Para 4. lamza on the vowel-letter & ( Z__ ) is also employed
in the aorist where the root ends on the letter | alif, 3
vdofvav and sometimes even 0’ chiopi ye, In such cases
a space for it is provided before the initial point of £ In
transhteratmg such words ramza is indicated by an apostrophe,
no space being left before the letter ¢, adopted for
&— bariye in trané_cription, as Was‘doné in transliterating
the words in the state of construction {compounds) discussed
in Para 3 above; thus 2_]} (/@' e=brought), L;J -
(ro’e=wept), 2_.- (pi’e==drank) from the verbs [ U

.(!dmizto bring), i L'.U (rond==to weep) and l}:g., (ping
==to drink) respectively. ’

Para 5. Some 1{611115 (loans frorm Arabic) in their plural forms end
on the letter ¢ hamza preceded by the letter | alif and
in such cases it is not written over the body of the word or’
over any other letter. In ftransliteration it is indicated by
apostrophe on the letter ¢ adopted for the letter 'j alif; thus

;yf umam (plural of /-#‘f amtr)=princes; the
rich; Izukama (plural of hakim) =wise
men; philosophers; physicians. P

ra
Para 6. ¥ hamza surmounted on fqh'f( [ Yoron 3 ( j ) may
occur on a few loan words from Arabic. In such cases ]
alif and 2 vdo are not pronounced; thus

6} l j (Jjur’at = boldness; bravery),
; f;
(iiy~ /, LJ‘ (muta’agsir = touched; :mpressed),
s
(iii) c.._u)/‘ (mwaddab = polite; respcctful) and
wyb

(iv) U)f (mu'azzin = the crier in a mosque who calls the
people to prayers),
{ 61 )




Exercise 10

Write down all the words given as exemplifications  in Para
‘Para 4, Para 5 and Para 6 of this lesson.

1

Write down all the words in the state of construction as given in

Para 2 and Para 3 of this lesson,

( 62 )

/:/

LESSON 11

‘e (ginti = the Cardinal Numbers)—
A {a‘shariva = decimal)--The word sanh
L2 |

4
Para 1. -
Names Figurés Names Figures
- P I -
chaudah 32| 14 I | ek uﬁ 1 i
. N .
panidrah DA | 15 1 do A2 pe
solah |6 1Y 1in S | 3 P
. VL ' l w
satrah p | 17 ha ' '
_ /:”' 1< char .,Jl'o,' 4 v
; SPTE . > :
attharah LY, Wil 18 IA panch 5 L] s p‘(
ne -
unsis IRt 19 | chige |6 y
bis . . Gt g o
i uf 20 Y sat - L/ 7 L
) ‘ b oo .
kK u"‘f i
ikkis . L 21 2] ath 2|8 A
s 4
ba'ts U‘.".‘ !« 22 ry nau )J 9 g«
e y .
te'is A | 23 ry | das U2 |10 fa
: , A
/ i
chaubis (ks | 24 Yo | givarah oS 11 I
A gydrah oo ‘ ;
- U’ b N !
pachelas u;'f..{o.- 25 Yo barah o L: 12 ir
”~
_ - | / - .
ckhqbbzs U{f‘;": 26 ry terah % 13 R
{ 63 )




saeitalis
ag‘r&h‘.;
unanchds
pachds
tkyavan
“bavan
tarepai;
chavvan
pachpaﬁ
chhappan
sattivan
) aftha v:q}'z
ﬁnsa{h
&ﬁ,th
iksath
basaph
: mresa:h" :

chamisa(h

p&er’rsa;h |

. Chﬁiyﬁ;sja;k y

1\

L
S
.\z‘l“ t

LY

-
]
T
RS 2L

3
3
N

E. ¢
Tt
—

»

L

A
-

—t

%

28

A

ALY

R

<

S b{:\
e — W

e

AY

3
(N

43
AN

47
48
49

30

51

52
53
54
55

56
57
58
59

60

61

62

63

64

65

66

v sattd's
A | anha's
] | unatiis
o | s
&1 | tkatsis
oY | battis
Oy | redrts
& Y | chauitis
&b | paens
&Y | chhattis
o0& | saehsis
oa | arlis
09 | untalis
M+ | chalis
Y| yikials
Yy | bayals
Yy | rertalis
10’. chavalis
Yo paentalis
MY | chhiyalis
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111
N\ o3

-3 -3
cbé‘, S
NN P —at

P
-

L3
L 4 ¥
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L
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ae Sp S

: 27

28

29

30

‘31
32
33
34
35
36

37
3g
39
40

41

42

43

44

43

46

v
A
¥4

¥
py
dd
Y
¥o
MY
P
Pa
4
v,
i
oy
g

o

vy

SR TR

chaurdsi

pichpdsi
pachdsi

chhiydss

sarasi
saitast

aithasi
navasi
navve
ikyanve .
binve
tirdnve
caauranve

pichyanve
pichdnve

chhivanve
satdnve

atthanve

ninyanve
nindnve

sau

PN
-)\Q_-b \."'"' \Q_.-)
[§

6L

|3

P_
=L

> g
~

L.t

|
~

A
R
R ’\'\"

[ |
AYY
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AN

U
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193

|94

95

96

97

98

99
100

LY

nY

-'A [4
no
M9
4
41
Qg

Nl
¢
ho
by
9¢
LT

99

jon

sarsath

arsath

unhattar

sattar
ikhattar
bahattar
tikattar
chauhattar
pichhattar
chhilartar

satattar

athattar

undst
asst

ifcyas?

bayast

tirast

L
AN
¥

ALY

\h—
N
L
——y

£
LAY

\

—

AN
\

X

&

e\
A
- Y

A
N,
4

A
113
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~
A

“
04

£
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A

.
{
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1’,;/
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i

J
&\
sY]
78
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67

68

69

70

71

72 -

73

74

75

76

71

78
79
80
81
82

83

¥4

N

94
s
o
Y |
nal
|
Lo
o
Ll

LA
44
A
Al

AY
AV

Para 2. The arrows in the column of figures indicate the points

where the pen starts from in the formation of figures.
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Para3 Zero s kuown as 3 2 sifar. Tt is to be noted that
just a small dot ( » ) serves as zero in Urdu and the ﬁgures
are compounded in the same way as in Enghsh. In figures,
twelve will be written as ( |Y )and not as ({- Y) ) for the Exercise 11
latter will be menry ane, Similarly, niue:een hundred and '

seventy wiil be ( J9 &+ Yand not { £ H ) for it will be N L. Write in ﬁgurs:s:

.‘4. 4 ,-’ .L >ty ( o w/. . s ; .’

| o /-'J/;.é,: - U-‘-')’L-JFD /d-——) ~ )»“’u“; /JJ
Para 4, The letter § hamza as mtroduced in Lesson 10 is employed wj[ﬁ_’/}ﬁp J‘.ﬂ?r - U/' )JUJ” U’J ),.«uw"’
: for decimal which is knowu as ,u 4 L.J"l {a shanya from

5 ‘ashar==a tenth); thus ro,‘,\q {25.89) will be

" read as pachchis a‘shariya dth nau (=twenty five decimal eight
nine).

- seven :kousand and nineteen.

2. Write in words :
K IPAG = I9AF = PFe = 0424~ PoA—Phad.

Para 5. The numbers above one hundred are forméd as in English i)ut
h the conjunction and is not expressed: e.g. J ) )?J | (ek sau
- ek = one hundred (and) one). Further, ); él, (;dﬁch squ=
| five hundred) is generally pronounced as )"".UL. - pan sau,
f’A hundred thousand is expressed as J U lakh; a million =
: 1] u") das lakh: ‘ten million= a3 / (kiror—-crore),
o a hundred million = g j u"’) (das kiror = ten crores),
 a thousand million = ! ;4 (arab or sau k:rar, :a hundred
; . Srys . P
© crore), ahuudre.d thousa_nd million = ;_:_,j I ) dasarab,

~Para 6. In Urdi the year is generally indicated by'- placing the word 4

| ;_’/-sanh* under the figures; thus - ,f_,.'q_“/ = 1970
A.D. 'The initial partof & ( § )after the word e
stands for the word d)—»" {isavt = the Christian era), i
The scribes general]y ignore thc dot of mm in wnlm&, this word

!‘Arabic_: _ a_:.__/‘(s_anat}.s'aém = a'year). .

(66 ) (67 )




the zabar is pronounced to prolong the sound of the preceding

LESSON 12 consonart as the letter | alif wduld have done. In translit’eraé
Sa Al 1 tion such vertical zabar is also indicated by 4; thus 'a"uﬁ’
L LS &{ khayd zabar and L‘)_'l)"’ ~ tanvin L (salat = prayer) and 3"',6 (zakdt = alms; a portion of a

Muslim’s property given in charity agreeably to the Quran),

Para 4 (a). If the vowel-points zabar. zer, pesh as discussed in Lesson 4,

Para |1 (a). The prlmluve or the short vow els-—"abar zer, pesh—asin- | of the last letter of nouns (lnans from Arabic) are doub]ed that

troduced in Lesson 4 ‘are callcd 4._;] ’ a’ “rab and also knowu ‘ indicates the presence of these vowel-points as well as the sound
by their Arablc names - Jatha, Y & kasra and ,A‘" : of an inert ¢ nan This takes the foixr}. of “ un, y i
zamma respectively. It should be mentiored here that there is a , or ¥ ananditis knowr as (-f )3; (tanyir=nunnation),
general practice to omit these signs, as well as the marks jazm " indicated in transhterat:on by a short dash under the letter
and tashd!d in the printed books and manuscripts, :' n (n). Thus L babuy, UL babip and LL baban,

v
. . The formation of two peshes on , the last letter of the
Para'l (b). The letters | alif, & bariye, and ‘the semi-vowel v

- ' LT, ' word u..;l, (bghb = chapier; gate) is to be carefully noted.
letters vao and (5 hhaott led . b, ’ ol ) :
? : chthors ye are called v FL7 : Doubling of the short vowel-mark zabar ‘requires the letter |
hurtf-e-sillat = vowel letters .

alif at the end of the word which does not, however, prolon‘g the

Para 2 In some words (loans from Arabic) the letter | alif used for sound of the final syllable. In Urdid, words with tanvin seldom
prolongation of the preceding consonantal sound, as introduced occur; they are limited to the use of a few adverblal expressions;
in Lesson 1, is sometimes omitted and in that case this omis- e.g. E;Ui ( ””J:?‘Ia’ =by chance), E-'?/U (tagribap=
sion is mdlcated by the vowel-mark zabar written perpendicularly dpprommately), w (ukmay = immedlalely positively),

_known as / '] y khatd zabar = vertical zabar on the con- J"p (kh“s”s‘m particularly), L"‘.f ( umuman
sonant whlch should otherwise have been broibngated bya Writt- ' = generally), L’), /(j:am ai = at once), L jb { gandnan =
en | alif. In_transliteration jtis treated as a simple } aiif= ! according to law), _u.,.»‘ (magalan = for instance), 'iu‘;.l

../
a; thus U‘?J for UL?/ {rahman=most compassion- (naslan = lineally) and E}.‘z’ (yaginan = certainly). -
. . 1 .
ate (God)), ,L',’ for |3 L,J (likdza@ = therefore) etc.

. Para 4 (b). Doubling the short vowel-mark zabar does not requi
Thus the vertical zabar represents the vowel-letter | alif which () require

§  alif while deriving adverbs from nouns (Afabic) ending on
is omitted,
_‘ the letters . hamza as introduced in Lesson 10 or D of Arabic
Para' 3. In some words (Arabic) such vertical zabar may ocour on the ) as introduced in Lesson 7 Para 7; e.g. J’ju"' ibtid@an =
letter 8 vao. Insuchcases  vdois not pronounced, only. in the beginning) from the word JLL/"I (Jbtra’a’ == beginning)

( 68 ) o | ( 69 )




-writtén in Urda as l,g-j‘; ibtidd only and /’B'j ij, (fr'ddata_rg =
_ intentiopally) from Ej!)j ( a:vLJi in Urdo).

Para 4 (c). Deriving adiferbs‘from.nOLIns (Arabic)‘e'ndin'g on Q" , as
intr_oduced in Lesson 13 Para 1 (i.e. where 0’ “is not pronouc-
edand | alifis pronounced to extend the sound of the - pre-

K cedmg consonant}, does not also warrant the introduction of’ ]
alif in nunnation; thus 0’,0 (hudap from the noun (f ,o
(huda = guiding; the way of salvat:onﬁ' It may be noled that
this word has been written here with » as the initial letter; in
the dictionaﬁes it is written with 2 (do chashmi he, as intro-
duced in Lesson 9) as it is written in Arabic,

Exercise 12
I.  Write down the words as given in Para 2 and Para 3.

2. Writc down each word twice as given in Para 4(a) in this lesson.

(.70 )
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LESSON 13

Dj)*‘u Ji (ahf “e-maqgiira = shortened alif}

— Imt‘Lal Consonantal Cluster —

. sakin, mutaharrik and mauqif

Para 1. The letter | alif with the sign &# mad over it, as introduc-
ed in Lesson 1 Para 4, is known as u:,u’s.df alif-e-mem-
dida = extended alif). This should be distinguished with '...BJI

;.\a_a/ {alif-e- maqsura = shortened alif) which’is surmounted
on the letter (§ ( 0’ ) and occurs at the end of some nouns
(loans from Arabic). In such cases d is not pronounced.
Only | alif is pronounced extending the:sound of the preceding
consonﬂa/z:t. In transliteration it is treated: as simp'e elif (cf).‘ thus

(:( o (fatva = the written verdict of the. Muhammadan
Law Officer of 2 court, according to the Shartethe Muhfimmfldan
Law), O"/) {da‘vd == plaint; clalm law-suit), d)’
{aednd = low; mf'enor, humble), d‘"l {a‘ld = paramount;

superior etc.), O"")/’ (mitsd=Moses) and (j‘ﬁp(ua Christ).

Para 2 (a). The letter with the short vael-marks—-zabar, zer and peshi--

or the one which is extended by the vowelletlers — | alif and

L bari ye or by the semi-vowels— 3 vdo and (& chhop
. ‘:- . .

ye—is called W (‘mutaharrik = moving{moveable) and

the letter with the signjazm is known as . /L.J { séikin-= incrt

or stationary).

Para 2 (b). It has been mentioned in Lesson 4 Para 10 (b) that in Urda

initial consonantal cluster- does not occur ie. more than one

(7))




moveable consonant sound does not occur at the beginning of
a word in Urdi. There.are, howzver, a few exceptions where the
words begin with two consonants, the first having no vowel; e.g.
(;;( (kya = what; whether), U):‘.( (kyoﬁ,=' why) and
Ul,f : (gyan = knowledge). In all these cases, it should be
‘noted that the second letter is ~ (§ chiofi ye, the semi-vowel.

Para 2 (¢). When the consonantal cluster occurs i.e. where two or more
letters with the sign Jazm (or inert letters) occur together in a
word as discussed in Lesson 4 Para 10 (¢), the ﬁrst alone is cali-
ed (/( L~ sakin and the others are termed. 29 )’ )" (maugif=
stopped); e.g. in the word (22 (dost = fnend) the & i

- termed as sdkin but the (¥ and (& are termed g.:.’_;;f
maugiif.

Exercise 13

Write down all the words given as exemplifications in this lesson at least
twice each.
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LESSON 14

Other Uses of the Semi-Vowel

Letter 2 vdo[viv

—viv-e-ma‘diila; vav-e-ishimidm-e-gamma; viv-e-‘atf

Para'1 (a). The semi-vowel Ietter 2 mohav when preceded by the
letter 0 kke and followed by the letters | alif, PR
U"" {§ @nd & . is scarcely heard and takesa sound
intermediate between u and @, some-what like that of wa
as in the English word thwart. In such cases it is known as

J )‘ ,Gu/‘ sls (vav-e- -ma‘dila = vdo which is passed over,
distorted or :vrested) In fact % vdo thus placed serves as a
bridge belween the vowel-mark pesh on, the preceding 0 and
the vowel-letter ahf which follows it (1d0). Tt is transliterated'as w
with-a dot beneath (). In the Urdi script a small dash is placed

© beneathsuch 9 ( 2 ) thus
0] '-.—/')'; (&htyﬁb}{c_{réb = dream)
(i) ,.'g'f)? (khw::_]a/khaja = @ master; a gentleman)

rd
(iii} D Lga ‘)" (khwih makh w&h;fl_c_héh makhah=perforce;

_ willy nilly)
{iv) | u-"' ] (khwahrsh]khahrsh = de51re)
™ ) j (khud/khud = seh,
) P Cbwdbund =younger)

(13)




Para 2. 3 vdo/vdvis also used as u letter of conjunct'ibn between two

(vii) U.i‘; )J)’.' (ﬂlw o. naush{khur o naush = food and S ‘ .
: - nouns goverﬁ'e’d by the same verb or betwe: :n two ad_;ectwes quah- ‘

drink)
‘ . ‘ .. fying the same noun. In such cases it 1s known: as L.Aha" } I) '
(viii) U‘?’ (khwsh| khush = happy) _' (vav-earf = vav of conjurctlc»n) It is transhterated as o written .
. : . o d ! bulbul—the roseand -
(ix) ,Q'D"f (klwshamad|khushamad = flattery) between two words, ¢.g d: 2 ‘J{ {gu ? L
| W : ' ‘ the nightingale) and U L")/ {far _o.saza__—@ fresh and ripe).
x U:".P’ (khweshjkhesh = a’kinsman; a son-in-law) ' s - P '

Para 1 (b). In examples (i), (ii), (iii), (iv) and (x) above, | & rdo
almost loses its entity and is just passed over and superseded by
the sound of the following { alif (or £ in the case of exam-
ple (x) ) whereas in examples (v), (vi), (vii), (viii), and (ix} S _
vdo just indicates that the letter preceding it smells of the vowel- ' S n

_ v, Ry o . Exerc:se 14
mark pesh. Therefor¢ it is called 4%, L.-"l ;b (vav-e-ishmdnm-e- o :
) zamma = vdo smelling of or having a slight sound of the short 1. Wnte down ali the words gwen is exemphﬁcatwns in thls lesson.
| 'vowel peshy. . 2. ‘W_rltg the words whlqh may be__tr;a_nsht_erated as”

Para I (¢). Instances where J vdo is just passed over and superseded ) kh&sa‘ﬁmjdn o mal; amir o gharib; nek o bad:
by the sound of the following vowel letter | alif, or in other ' . '
- words where it just indicates the short vowel pesh on its preced-
ing let{er may also be traéed.in the following words: '

(ii) khwsh pb;hé]c; hansy kkwshi; khwrshid,

) G (swamisuamt = master; lord)
p
(ii) A |l (swarglsudng = acting; a play)
5
- (i) 4% (swarlsu’ar = a pig)
7
T(iv) J }" (sw'argisiarg = Indra’s paradise of deified
mortals and gods) - .
(v) sy (dingdijdhuan = smoke) |
£
(vi) J [s {(rwéi riiii == hair of the body). i
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E Y c;ﬁf '&/ ’Ar
LESSON15 | ; S : 22 PrANES

i kaliman -Zm_j havvaz abjad
Numerical Value of the Letters - ' [ _ 20 = J 8= & 5= 0 1= ]
o0 : Ar o i? ' ) % -
A8 abjed — (JO5 )1 alifie-vagl — ‘ 0= dJ 9= b =3 2=
tarikh: shamsi dnd gamari letters 40 = r o= (¢ 7= J 3= G
50 = (J 4=
N £ 57
i ¥ CAg
L . za3208h sakhkhaz qarashat sa'fus
Para 1, As mentioned in the Introduction, the letters of the Urda al- | . : . N
phabet have been taken from Arabic, Persian and Hindl. Eight ; 800 = (/° 500 = = 100 = () 60 = S
letters viz. &b , Z Uﬂ (Jp L. L. & and 900 = b 600 = é 200 = J 0= &
¥ are peculiar to Arabic. Words containing any one of them : : . g > .
o P &any 1000 = & 700 = 300 =S 80 =

“are generally borrowed from Arabic. Words containing o s

-

 —
¥y, J or & may be Persian or Arabic with the excep- 0= Up

b kh = Ty
t:’:: of the 1:0rds v ’/;: d( arrara sn:rmg), ""’hi ; Para 2. Of the other letters of the Urda alphabet ot c.._.ab ,
i = ! A
(kb urran; ° erafty; wicke etc » Uj (ghatarghin i )k s J s 4 J and- 2. have the same numera!

valueasu.T.a,c;;,' (.? ,;,),),Jand

o’ respectively. The letter § Jamza is taken to be an

- orthographical mark in Urdii, There has been a difference of

opinion in the fixation of its numerical value. These numeral

¢ values of the letters of the Urdl alphabet are mainly used to
: compose Z'I'J e (rciri{cj = chronogram) i.e. to record any event.
The practice is to form a brief sentence or a phrase, the numeral

400 = &=

o

"coomg of pigeons) and [f"‘" (farrdtd = a run; a ﬂuttermg

in the air), The few words containing the letter J. e.g. ,} i )
- (zhdla = hail), () b/ /"* (mizhgdi = eyelashes) and p) /;?ﬂ
(pazhmurda = faded) are purely Persmn Words containing any
~of the letters — c or J may be Persxan or Indlan

but not Arabic. Words containing any of the letters k. , ;
and j , and those having the aspirated sounds ﬁ s K
_‘{ " etc. are purely Indian. The rest of the letters are common

value of all the letters . of which when added together give the
to Arabic, Persian and Hindl. The twenty -eight letters of the

year (of the hifri era)}* in which the event took place: e.g.
Arabic alphabet have been arranged into eight words according : '

to the numeral value of the letters ranging from one to one thou- : *The hijri era begins from A.D. 622, the year of the migration (hijrar) of

sand as follows : he Prophet-of Islam from Mecca.
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J L{ ) &L bagh o bahar where the sum of the numeral value
of the letters — b, b 3 etc. amounts to 1217 AH.,
. the year in whlch this celebrated work was completed thle

composmg the chronogram it should be noted that the short vow-

Tels are not to be counted as they have no numerical value The

letter marked by the sngn tashd;d though' 1t occurs twice in the .

, word lS counted on]y once.

~ Para3, . Thése twenty eight letters of the Arabic alphabet have been

divided into five cIasses accordmg to the \oca] organs emplcycd
in uttering them:

-1 Gutterals viz.

U bbb
2 Palatals viz. & , (F , S and ¢

3. Lingualsviz. j , j , (' , U.'; P and'u'o

4, Dentalsvilz. [N TN N ) }, J and. u
5. " Labials viz. RS ( and ; "

The fourtcen letters of the third and fourth classes are called

(shamsi=solar) letters bectuse the word U:“ (shams-

-lhe sun) happens to begin with one of them and the letters of |

the other classes are called 0’ (gamiari=lunar) becausc the

word (qamar the moon) happens to begm with one of them.  In
Urdu 1herc are some nouns (borrowed from AI’dblC) which are
‘in a stale of construction’ with another substantive or preposition
‘which prcccdes them, If thc followmg substantive begins with one
‘of the ‘solar’ letters the of the definite article df (al—'
the) of Arabic, though written, is not pronounced and the initial
letter of the: noun is'marked with tashdid and the Idst letter of

(78 )
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the preceding substamwc word assumes the vowel-mark pesh
over it: thus 5__,121) | J“ is pronounced as a’arus sa!:anat

,dlrUu is pronounccd as

nizdmuddfn not as nizam al din, ln both these cases di is

not as dar al saltanat; similarly

written but not pronounced When the noun begins with the

letter (J the ’

the noun in such a ‘state of construction’ begins with any of ‘the

“lunar’ lettérs the d of the 'al'ticlc d} is pronouced, the last

letter of the preceding subst antive afsummg the vtmel mark pesh
over 1t thus U"jﬁluf (baetul muqaddas = Jerusalcm) and
j&/ (shaekhul jami‘a = vice-chancellor of a univer- .

| slty) etc. When the noun is in such ‘a state of construction’ with

4 preposition the same rule a'polics with the difference that the
Jast letter before the final f alif or (§ of the preposition -

" may assume a zer beneath ity thus L (bil kul-—totally,
‘entirely; wholly), r’)l"‘u (b:l umum——commonly), J)/‘J L

(biz zurdr=npositively), db" '(J (fil hal=at present); W= ld
(ﬁl hagigat = asa mattar: fact, m truth), JG jh_u-’ (hasbul
hukm-— as ordered), I.UUL (il mrfaq = unammous]y) In
all such constructions, it will be notlced that the | alif of the 1
definite article dl !S not pronounced Such | alifi is known =

as d«ﬂ;uz!l (vasl = link) and over it n given the mark vasla ,p
It should be ‘mentioned, howcver Ihm it m seldom that this mark

or for that matter, the short vowel-marks and the marks Jaznr

and fashdid are given in the prmted ‘books or manuscnpts ‘ },n‘ ‘
transliteration no provision is made for such | ahf and d

* of the definite article d] ,nor for (¢, the Ilast letter of

the preposition in construction wnh its foIlowmg noun,

(.79 )
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of the article df (el = the) coincides . . .
with it as in ;_,\:.'UV .(‘:im ul lughar = lexlcography).. 1f




Exercise 15

Write down all the words given as exempiiﬁ_catibhs in this lesson at least _ THE URDU ALPHABET
twice each. R ' - :
' -
- 7 “ & ll [ d ) L ‘ .
. T .
. Nmun sung
P 'L('- Ty ¥l
) o e - - is tf
5 € AN R e A AL 7
} /] P2 P + LY i IP- —
! n A1 JOEBED
LETTERS DEVISED FOR ASPIRATED CONSONANTAL
SOUNDS IN URDU
¥
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TABLE X -

ALPHABET

Cvp

;- Value 0

- . 'Exemplification

| Connected Form

Iv

11X

1

. ) Me.dia'f :

Initial .

Final .

Medial

 Initial

Transliteration
or Power

Name

Letter (Deta-
ched Form)

Serial.
No.

o

aq etc.

alif

el

-~

St Al

>

o

1 w7

e~

N

3¢

b

" be

o~

Ta00 .

.
-,

S

b
.

3k

Ay

* et

N\
€

[ §

‘pe

L

L

KLY 4

S-EE

Nv

te

-9

RS- 4

| ooy |

500

[N 7Y B W -l:‘-

| Cw

SN
(9

s o

re

L

N

se

)

bt 4

jm

~N

B | €

che

N

. e

i?\"’
-

M e

1o

__(4} ':. —

e
=

(VI VS

11

I 700"

'.¥.

1N

e

‘s,

| o

12

I~

O LV O 0-0(‘:‘*("_@' (‘f‘ € s {]-

i3




TABLE X Continued..,

4

THE URDO
VIl Vi v

Numerical Exemplification Connected Form
Value

Final Medial | - Imitial Final _ Medial Initial
200 /ﬁ By el s s g
@ | m | - |y | 5
7 PN s |\t J
) -1 U e | e | T b J
© A | b=
w ' | P S| ol e E e
90 Al A“” <ol | & 2 o
A A P e N ”
5 L by | GUb L b b
900 |G| B ‘;Ur b | b b
70 5;7‘ < (o r& ‘ o g3 I3
oo |\ FI S F g s E
0 | 2| F e | & 5
e |G| A | 2 S| s |
n | ek | LF L] L7

ALPHABET
1v 111 11 I
Transliteration * Name Letter (Deta- Serial
or Power ched Form) No.
r re -y J 14
! re Ay j 15
E ze e J j 16
‘th the 1 17,
s o s o 18
sh shin c};;-’ U'% ‘j'“ 19
s suad 3 L‘, Uﬂ 20
z zugd sle | (jﬂ 21
; 2 p ) 2
z 20¢ L ; _y 23
‘ ‘aen & 24
gh ghuen wf '& 25
S fe ) 26
q qaf . %) 27
k kf o syl S 28
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‘TABLE X Continued-

that the letters against them in Column Ii had originally no
value but afterwards received the same ‘value. as the cog-
nate -Arabic letters.
an ofthographic_al mark in Urda,

THE URDO
VIl VL v

Nuxfaerieal -Exemp]iﬁcation ' éonne-cfec.i.-f-'orm
Value ‘ - :

| Flfnﬂi_ Medial | Initial | Final | Medial Initial

T 7T 7 F2EN 2 R Z Z |
30 JIEL gl U J
40 ,f / UJJ . '/ ) 4 P
50, Jo | NS o A D
6 &S | U |y | ¥ 2
S ] O r?”-J i TR

: AR : :
- AL Bl & s | )X -
o gl sl dl%ﬂkaz ¢ lae |14
® 2l | - =T =~ T .
Note 1. The parentheses around the figures in Co'llumn VIl ‘indicate

~ The 35th Ietter hamza is taken to be-
"I'h_gre\ ‘has been a diffe-

rence of opinion in ke fixation of its numerical value.
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ALPHABET
v 1 I 1
Transliteration | Name Letter (Deta- Serial|
or Power N ched Form) No.
P o~
! lam f gl d 30
n nin : uf,’ | ¢ 32
_ v, etc, vdo[ray )'}/5'} , 2 . 33
) hamza a}‘} : 5 -3
y, 1 chhoft ye é(j)“-" . 0’ -36
e bari ye Q(f}: o P 37
Note 2, All the letters when they occur medlally in, a word after the

non-connectors — -

*

J))JJJs)'

and & — are written in their initial forms_and if they

occur finally preceded by these letters they are written in

their detached f orms,
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NOTES ON LESSONS
AND
ADDENDA

. —yide ma‘riif; y@e majhaly ya'e fin; vav-e-marif;
vav-e-maihal; vav-e-lin—Punctuation Marks—
Other Orthographical Murks and Symbols used in Urdi

Rara 1 (a). The semi-vowel letter (§ chhofiye used as a long vowel
to'give the sound of ee as in fee! and transliterated as 7, as in-

troduced in Lesson | Para 6 (b) and (c), is known as u,y/.:.—b
(va’e ma‘raf = ye the known). . | -

Parg 1(b). The vowel-letter Z— bar7 ye used as a long vowel to give
the'sound of a as in pale and transtlterated as -e, - as introduced

" in Lesson 3 Para 2 is known as d / i L (ya'e majhiil = ye
the unknown)

Para | (c) The vowel-letter £~ bart ye preceded by a letter move-

able with the short vowel zabar to give the sound of the diph-

- thong ae, as introduced in Lesson 5 Para 4 is known as u‘dd_!.
{y@’e lin=ye which is smooth, embraced dissolved or lmmersed)

?arg_Z (a).‘. The semi-vowel letter 3 vdo/vdv. with ‘an J’:WI
' (td{é' pesh = inverted pesh) over it employed to gi\;e the sound of
00 as in fool and transliterated as #, as introduced in Lesson 2

Para 4 (b)is known as 9 )/V‘ 'y f) (vav-e-ma ruf = Viio
the known).

Para'2 (b). The semi-vowel letter 3 mo[vav when used to give the

‘sound of o asin more and transuterated as’ ¢ as introduced in

Lesson 2 Para 4(b) is known as {J / )f) (vav-e- majiml
vdo the unknown),

(88 )

Para 2(c). The semi-vowel letter 3§  vdojav, when preceded
by a Jetter moveable with the short vowel zabar to give the
sound of the diphthong v as mtroduced_ in Lesson 5 Para 3,
is kno e «dp-e- lin = vdo which is smooth, em-
is known as u#;’) (1zve fin = vdo:which is
braced, dissolved or immersed).

Para 3. The punctuation marks, as employed in:Urda, are
(i (°) inverted comma for the English comma (, )
(i (:) colon as the colon in English (:)
(i) (=) a small dash for the full stop in English (. )

v)  {9) noteof intefrog;ation for the note of interrogation in

English ( 7)
(v) (!) note of exclamation as in English (1)
(vi) ¢ * marks of quotation for the English marks of

quotation { ") .

(vii) ( ) parenthesisas in Engligh ( )

(viii) [ ] square bracket as in English

(ix) «~7) underline i.e. the line drawn above the words to

| which particular attention is invited.

(x) (*) Asterisk—used as a reference to notes at the “boftom
or on the margin of the page

(xi) .('“} dots fo show that some words in the passage have

been omitted

Para 4 (a). As there are no capital letters in Urdia a diacritical mark
.~ has been devised to denotc the proper nouns or the
‘pen-name’ of poets or authors by which they are generally
known. This mark is placed above the body of that word
and may be called uu b/ua,b’ ( takhallug ka nishan
= mark of the poetical <urname) Thus the mark

on the _wérd bb in, bf) UL? s.._al j newdb mirzd
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khan dagh indicates that £
of lhe person named Ul"l'” ;_.;:'J
Para 4 (b) “To mdicate that a sentence is to be followed by a. /‘“J}‘
(she r* = poetry; a verse; a couplet). the mark Q.- is placed
after the'last word of the.sentence which may be called b/f”"
U L.J she‘r ki ms}rdn the indicator of the coup]et which is to

follow

Para 4 (©). Ifa sentence is to be followed by a b/" (misra® = a

hemistich; 2 hne of a poem) the letter f, { é in its detach-

~ ed form is wntten after that sentence. It may be called b/&/ﬂf
¢ L.) misre* kd mshan, the mark of the hermstich or the line

. of ‘a poem that is to follow, The letter - b & thus used as
well as the mark Q_. is denotcd by colon () in transliteration.

' Para 5 The followmg passage, with its transcrlpt will serve as a useful

~exercise’in reading. : Care has been taken that almost all the
Tetters of the Urdi anhabct and some of the remarks made in
“the Notes are. exemphﬁed in this passage:

'-ul«f.. q-um/ ;:tL/.Mb’L..JluL:'Je,ﬁw
'i»f 3lf/f.u*‘u’| -u"c'-j' '/fé C}' c}:

[

/.uvd,w z.ig«:?fulo"ub'—/ ‘o oS

u‘dx»-:.d/:?. ”'"chc) .d"‘

* case of-affected zer, otherwise shi'r,

(9% )

is the poetical surname

Lbs 2l Lyt o sl
of - 725 Sl ety i oy
K5t oo 5L A Ly ul;'?;;'-* ¥
SIS G b So-& S
-t J&; vl.c-l f+w/Kufw
- I8l O A et glay
dif:utl%ﬁ: SN éoﬂ;}ﬂ.ﬁd 520))
1 U-*}%}?ﬁ’z V- cf’fwb}f u*:“f’wi Akt
cub/f e ['LZ/.::. Uwuaf"
)J:ﬂbuww A T »-’f:f
Mlp/@ ‘(f"M,o?‘w—/J ‘cf:UL/)MU

AA/CJ—.// 0/4—1’/(}3@6(“4/,(,/“’)/
'-szfg‘:’_mlcflw})}l dt’&_ﬂ

hindustan eshiyd ki bahut . purang our bara nwlk hae,

yahdas
tarah tarah ke inausam hote haen,

is men pahdr aur ghane Jangal

bht haen, registan bl aur khets ke li'e maedin: rlaqe (= regions)
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bh1, yaharh tarah tarah ki qudrati chizen paeda hott haen. :

saerkron baras se mukhtalif (=different) mazhabor ke manne KE

-vale yaharn abad haeh: hindd, musalman, sikh, 5@t vaghaera. &f ' 1 p P /
ka hindustdn jaesd hae us ke bandne meft sab ki ka hissa hae. is o - WUl - e -

ki hifdzat aur taraqqs ki koshish karnd un sab logon ka arz hae b . »
‘ ifa; 19 4 f - ..g_;-f‘-u-f:’.—-c)ﬁ"'—"‘"" o b S Oy
jo ise apna vagan samajhte haeri, vy vy v 7 Y '

hindustan men bahut s1 zabanen aur boliyad boli jars haen, in mern ' . 2

G190 - S -G - gl -6l I

se ek urdi BT hae.  wrdii zaban hindustan hi men paedd hu' aur

yahwt parvan charhi.  is ke mashhir sha‘iron (=poets) aur nagr

| .y - : | ol - 21T
( =prose) likhne valori meii se kuchh ke nam yeh haen : mir, ghalib, :

sar sayyad, muhammad husaen azad, hali, chakbast, prem chand, | | j l:’.,’ - j-:tb' h;j? - d)‘? -‘J L, - 2 '-'l" - b"i
ighal, abul kalim dzad, ‘abdul majid darya Gbadi, rashid - ' : '
ahmad siddsiqi, dakpar ‘abid husaen, profuesar nubkammad nnijib, ' 3

'raghupaﬁ sahd'e firaq, kirishn chandr,. ‘ismat  chught@'i aur
rdjindar singh bedi.

"d)' )I UJ' /.7.:.—6_&") )L-JL 4-)"))”').1’
e Ll)w/-JL-'dJ bt - b
-l,)J db -ty

11
- !Aac-ieol-mﬂ-o 4--q-ir“,rr‘r

u"ﬂ)lr ﬁ’/’;’ 2Ok - ﬁl/}) _'//ub/u“
u“uﬂ/ a’».?/u“”l

14
-A;..,C uj;/-fj - Jus ul: (-b;uﬂb

L . M.J)" (j’ )"(j"'v LJL’J".-U‘]
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